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JIner akryaauszanumn padoueil mporpaMmbl

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxaeHa u ogqoopena st peanusanuu B 2021 - 2022
y4eOHOM rojy Ha 3aceqaHuu Kadeapsl SI3pIKO3HAHMS U JINTEPATYPOBEACHUS

[Ipotokom ot 20 r. Ne

3aB. kadeapoii T.E. X6paM30H

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcykaeHa u o100peHa s peanuzamnuu B 2022 - 2023
yueOHOM ToJly Ha 3aceaHuu Kadeapsl SI3bIKO3HAHUS U TUTEPATyPOBEICHUS

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadeapoii T.E. Abpam3on




1 Iles1u ocBOECHUSI I CUMILTHHBI (MOZYJI51)

Ilenbto  ocBoeHuss JucHUIUIMHBL  «HOCTpaHHBI sA3bIK B NpodeccCHOHaIBHON
JESATENIbHOCTH ABJISETCS:

1) noBbIIICHHE MCXOHOTO YPOBHS BIIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha
npeabIAyIIel CTyleHH 00pa3oBaHus, U OBJIAJCHHE CTYIEHTaAMU HEOOXOJUMBIM U JJOCTATOYHBIM
YPOBHEM KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETCHIIMU JUUIS PELLIEHUS COLIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4
B Pa3IMYHBIX 00JIACTAX OBITOBOM, KYIbTYPHOU, MPO()ECCHOHAILHOW U HAyYHOU JESATEIHHOCTH
py OOLIEHUH ¢ 3apyO0eKHBIMU TapTHEPaMH, a TaKkXKe AJIs JallbHeiero camooOpa3oBaHusl.

W3yuenne THOCTPAHHOTO S3bIKA IPU3BAHO TAKXKe 00ECTICUHTH:

1) counanu3anuo JTMYHOCTH;

2)opranuzanuio oOy4eHHs W BOCIUTAaHUSA B cdepe 0O0pa3oBaHMS C HCIIOJIB30BAaHHEM
TEXHOJIOTUI, COOTBETCTBYIOLIMX BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSAM OOYYaIOLIUXCA M OTPaKAOIIMX
cnenuuKy mpeIMeTHOM 001acTu;

3) ocyuiecTBieHre NPO(HECCHOHATIBHOIO C€aMO00pa3oBaHHsi M JIMYHOCTHOTO pPOCTa,
IIPOEKTUPOBAHUE JaJbHENILIEro 00pa30BaTeIbHOIO MapuIpyTa U Mpo(ecCuoHaNIbHON Kapbephl.

2 MecTO TUCHUILTUHBI (MOYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHO NPOrpaMMbl

HucuumumHa MHOCTpaHHBIA $3bIK B MPO(ECCHOHANBHON JEATEIIbHOCTH BXOJIUT B
00s13aTeNbyr0 9acTh y4eOHOTO TUIaHA 00pa30BaTEIbHON MPOTPAMMEI.

Jns  W3ydeHUs  JUCLUIUIMHBL ~ HEOOXOOUMbI  3HaHUS  (YMEHMs,  BIJIAQJICHUsA),
c(OpMHUPOBAHHBIC B PE3YIIBTATE U3YUCHHSI JUCITUTUTUH/ IPAKTUK:

JUia  u3ydeHus JAMCUMIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHMS, YMEHHUS U  BIAJCHUS,
c(OpMHUPOBAHHBIE B PE3yJIbTAaTE U3yUEHUS NTUCUUIUIHHBI «VIHOCTpaHHBIN A3bIK» HA MPEIbIAyIIEH
CTYIEHM 00pa3oBaHMsL: BbICIIee 0Opa3oBaHue.

3HaHus (YMEHUS, BaJIeHUs), MOJTYYeHHbIE IPU U3yYEHUHU JaHHON AUCLUUILIIMHBI OyayT
HEOOXO0AUMBI JUISl U3yUeHUS TUCLUIINH/TIPAKTHK:

BeinonHenue u 3amura BhITYCKHONW KBaNU(DUKALMOHHON paboThI

[ToaroroBka k ciade u cjaua rocyAapCTBEHHOTO SK3aMeHa

OcHOBBI Hay4YHOI KOMMYHHUKAIIUU

3 Komnerenuun ody4aromierocs, popMupyembie B pe3y/ibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUILIMHBI (MOAYJIS) U IJIAHUPYEMble Pe3yJIbTAThl 00yUeHu st

B pesymbrate ocBOeHMS IUCHUIUIMHBI  (Monyns) «MHOCTpaHHBIM  fA3BIK B
npoeCCHOHATBHON  JIeATENbHOCTH»  O0ydJarolluicss JOoJbKeH o0safaTh  CleIyIOLUMU
KOMIETEHIMSIMU:

KOH HHIUKaTopa I/IH)II/IKaTOp JOCTHIXXCHUA KOMIIETCHIITNN

YK-4 CnocobeH MpUMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX ) A3bIKe(ax), JId aKaJJeMUYECKOro B Mpo(eCcCHOHAILHOI0 B3aNMOIEHCTBUS

YK-4.1 VYcTaHaBnMBaeT KOHTAKTbl M OPraHU3yeT OOIEHHE B COOTBETCTBUM C
NOTPeOHOCTSIMH COBMECTHOW JEATENbHOCTH, MCIOIb3ys COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH

VK-4.2 Cocrapnser ACJIOBYIO JOKYMCHTALIUIO, CO3AACT Pa3JIMYHBIC aKaICMUYCCKUC
niIn HpO(bCCCI/IOHaJIBHBIC TCKCTBI HAa pPYCCKOM U HHOCTPAHHOM A3bIKaX

YK-4.3 [IpencraBnser pe3yapTaThl HCCIEA0BATENBCKON U MPOEKTHON AEATEIbHOCTU
Ha Pa3IMYHbIX MYOJIMYHBIX MEPONPUSITUSX, YIACTBYET B aKaJIeMUUYECKUX U
poeCCHOHATIBHBIX AUCKYCCUSAX Ha PYCCKOM M MHOCTPaHHOM SI3bIKax

VYK-5 CrnocobeH aHanmu3upoBaTh U y4YUTHIBaTh pa3HOOOpaswe KyJIbTyp B IIpolecce
MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJECHCTBUS




YK-5.1

OpueHTupyercss B MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIIMSIX HAa OCHOBE aHaIu3a
CMBICJIOBBIX CBSI3€H COBPEMEHHOU MOJIMKYIbTYPbI U OJIUS3bIUUS

YK-5.2

BJIaI[GCT HaBbIKaMMW  TOJICPAHTHOI'O  MOBCIACHUSA  IIPU BBITIOJIHCHUH
HDO(beCCI/IOHaJ'IBHBIX 3aga4




4. CTpykKTypa, 00bEéM U coep:KkaHue TUCHUIIMHBI (MOAYJIS)
OO0wmast TpyA0eMKOCTh AMCLUUIUIMHBI COCTaBJIAET 2 3a4€THBIX €IMHUI] /2 akaj. 4acoB, B TOM

4uclIe:

— KOHTaKTHas padora — 4,4 akaj. 4acos:

— ayuTopHas — 4 akaJl. 4yacos;

— BHeaynutopHas — 0,4 akaj. yacoB

— caMOCTOsITeNNbHAs paboTa — 63,7 aka. 4acos;

— MOJATOTOBKa K 3auéTry — 3,9 akaj. yaca
®dopma aTTecTaluu - 3a4ET

AynutopHast 3 =
KOHTaKTHas paborta E 5 dopma TEKyIEro
Pasnen/ Tema 2 (B akan. uacax) & E[‘ Brn . KOHTPOIIA Kon
> 3 © | caMOCTOSTENBHOM |  yCIIeBaeMOCTH 1
JTACIUTUTAHBI 7 [ . | xommerenu
o B padoThI MIPOMEKYTOYHOM
n1a6. |mpaxr. | € 3
Jlex. - | TPAKT. | =g aTTecTaLHH
3aH. 3aH. O =
1. Paznen 1. IIpodeccuonansHas
JeATeNbHOCTh
(conmanbHO-IENOBas ctepa
00TIIIeHUST)
11 11 Tewn u purw HO,HFOT?BKa K VK-4.1,
JKM3HA COBPEMEHHOI'0 ACTOBOM HIPC, qacTHE B JICJIOBOM YK-4.2,
221 2/21 20 COCTaBJICHUE y VK-4.3,
YeJIoBeKa B  pa3MYHbBIX . urpe
€r'MOHaX CTPaHbl U MUpa CHTYALHOHHOH VK-S
P 1 3a1auu YK-5.2
YK-4.1,
1.2 1.2 MoruBaiusa B MpoBepKa VK-4.2,
npodecCHOHATBEHON 43,7 | HamucaHue 5cce | MHIMBHIYaJbHBIX VK-4.3,
JIESITENLHOCTH 3a1aHnui VK-5.1,
YK-5.2
HWroro no pazaeny 221 221 | 63,7
Hroro 3a cemectp 221 221 | 63,7 3a4ET
Wrtoro no nucuuriinHe 2/21 221 | 63,7 3a4er




5 O0pa3oBartejibHbIE TEXHOJIOTHH
1. TpaguuroHHbIe 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOIOTHH

®opMbl y4eOHBIX 3aHATHUH C UCIIOIb30BAHUEM TPAJAULIMOHHBIX TEXHOJIOTHI:

Wudopmanmonnas JeKuss — [OCIHENOBaTeIbHOE U3JO0XKEHHWE MaTrepuaia B
JTUCLUIUIMHAPHOM JIOTMKE, OCYIIECTBISIEMOE IPEUMYILIECTBEHHO BepOAJbHBIMU CpEICTBAMU
(MOHOJIOT MpEeno1aBaTes).

[IpakTHueckoe 3aHATHE, MOCBSIIEHHOE OCBOCHUIO KOHKPETHBIX YMEHUH M HABBIKOB IIO
IPEJIOKEHHOMY aITOPUTMY.

2. Texnonorun npoOiaeMHOro oOyueHHUs — opraHusanus oOpa30BaTEILHOrO Ipolecca,
KOTOpasl MPEAINoJaraeT MOCTaHOBKY MPOOJIEMHBIX BOIPOCOB, CO3/1aHUE YyYEOHBIX MPOOJIEMHBIX
CUTYalUH JUIsl CTAMYJIMPOBAaHUS aKTUBHOW MI03HABATEIbHOU AESATEIbHOCTHU CTYIEHTOB.

®opMbl y4eOHBIX 3aHATHUH C UCIOIb30BAaHUEM TEXHOJIOIMHA MPOOIEMHOT0 00yUEHUS:

[IpakTuueckoe 3aHsTHE B (opMe IpakTUKymMa — oOpraHu3anus ydeOHOW paboThl,
HalpaBlIeHHas Ha pelIeHHEe KOMIUIEKCHON yueOHO-I03HaBaTeIbHOM 3agauu, TpeOyromed ot
CTYJEHTa IPUMEHEHNUS KaK HAyYHO-TEOPETUUECKUX 3HAHUM, TaK U IPAKTUYECKUX HABBIKOB.

[IpakTHyeckoe 3aHsATHE HA OCHOBE KelCc-MeTo/1a — 00y4eHHEe B KOHTEKCTE MOJCIUPYEMOi
CUTYAIIMH, BOCIIPOU3BOIAIICH peaibHbIE YCIOBUSI HAYYHOM, TPOU3BOACTBEHHOM, 00IIIECTBEHHON
nesrenabHocTH. OOydaronuecs J0JDKHBI IPOAHAIM3HPOBATh CUTYAIMIO, pa3odpaTbcs B CYTH
po0iieM, IPeI0KUTh BO3MOXHBIE PELLIEHUs U BbIOpaTh Jyuniee u3 HuX. Kelicel 6azupyrorcs Ha
peanabHOM (paKTHYECKOM MaTepualle WM 5Ke MPUOIMKEHbI K pealbHOM CUTyalluu.

3. UrpoBbIe TEXHOJIOTUU — OpraHu3anys 00pa30BaTENBLHOTO MPOIECca, OCHOBAHHAS Ha
PEKOHCTPYKIIMM MOJIEJIEH TOBENCHUS B paMKax IIPEUI0KEHHBIX CLIEHAPHBIX YCIOBUH.

®opMbl y4eOHBIX 3aHATHI C HCIIOJIb30BAHUEM UTPOBBIX TEXHOJIOTHI:

PoneBass urpa — uMuTanus WM PEKOHCTPYKLHUS MOJENEH pPOJEBOrO IOBEICHUS B
IPEJIOKEHHBIX CLIEHAPHBIX YCIOBHUSX.

4. TeXHOIOTUN MPOEKTHOr0 OOYy4eHHUs — OpraHu3anus o0pa3oBaTelIbHOIo Ipolecca B
COOTBETCTBUHM C AJITOPUTMOM MO3TAlHOTO pELIEHUs MPOOJIEMHON 3aJaud WM BBITOJIHEHUS
yueOHoro 3aaanus. [IpoekT npeanonaraeT COBMECTHYIO yueOHO-T103HABATEIbHYIO JESTEIbHOCTD
IpyNIbl CTY/IEHTOB, HAIPABJIEHHYIO Ha BbIPAaOOTKY KOHILIEIIMHU, YCTAHOBJIEHHE LieJiel U 3ajad,
(GOpMyYIHPOBKY OXXKHUIAEMBIX pe3yJbTAaTOB, OMNpEJeNeHHE NPUHIMIIOB U METOAMK pELIeHUs
[0-CTaBJIEHHBIX 3aJla4, IUIAHUPOBaHME Xoja pabOThl, MOUCK JOCTYNHBIX U ONTHUMAaJIbHBIX
pecypcoB, MO3TANHYIO peaau3alfio IUlaHa padoThl, MPE3EHTALMI0 pe3yIbTaTOB pPabOTHI, HX
OCMBICITIEHUE U PEDIIECKCHIO.

OCHOBHBIE TUIIBI IPOEKTOB!

NndopmanioHHbIE  MPOEKT — y4dyeOHO-TIO3HABaTeNbHAsl JIEATENbHOCTh C  SIPKO
BBIpa)KEHHON 3BPUCTUYECKON HANPaBIEHHOCTHIO (TOUCK, OTOOP U CHUCTEMAaTU3alus MH(OpMaIK
0 KaKOM-TO OOBEKTe, O3HAKOMJIEHHE YYaCTHUKOB IPOEKTa C 3TOM MH(pOpMaluel, ee aHaiu3 u
00o01IeHue 1151 Mpe3eHTay 6osiee MIMPOKON ayTUTOPHH).

5. VHTepakTUBHbIE TEXHOJOIMHM — OpraHu3alus oOpa3oBaTeNbHOrO IMpoliecca, KOTopas
IpeIoiaracT akTHBHOE U HEJTMHEWHOE B3aUMO/IEHCTBUE BCEX YUACTHUKOB, TOCTHKEHUE HA ITOU
OCHOBE JIMYHOCTHO3HAUMMOTO ISl HUX 00pa30BaTeIbHOIO pe3yibTara.

@®opMbl y4eOHBIX 3aHATUHA C MCHOJIb30BAHUEM CIEHUAIN3UPOBAHHBIX MHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTHI:

6. IHdopMarmoHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHbBIE TEXHOJIOTMH — OpTaHU3aIUs
00pa30BaTeNbHOTO MPoliecca, OCHOBAHHAS HA IPUMEHEHUH CIEIHAIN3UPOBAHHBIX TPOTPAMMHBIX
Cpel ¥ TEXHUYECKUX CPEACTB paboThl ¢ HH(pOpMaIIUEH.

@®opMbl yuyeOHBIX 3aHATHH C HCIOJIb30BAaHUEM HH(GOPMALMOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA:

Jlexuusa-Bu3yan3anys — U3J10KEHUE CONEPIKaHUs COITPOBOXKIAETCS MTPE3ECHTALIUCH.



MPaKTUYCCKOC 3aHATUC B (bopMe MpE3CHTAU — NPCACTABJICHUC PC3YJILTATOB

6 YueOHO-MeTOAUYECKOE 00eciedeHUe CAMOCTOSITeJIbHOI PadoThl 00ydarmmMxcst
[Ipencrasneno B npuiioxeHuu 1.

7 OueHoYHbIe cpeIcTBA 115 IPOBeAeHUsI MPOMEKYTOUHOH aTTecTaluu
[IpencraBieHbl B IPUIIOKEHUH 2.

8 YueOHO-MeTOqHUEeCKOEe U HH(POPMALIMOHHOE 0O0ecneyeHHe THCIIUTITHHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHasi TUTEpaTypa:

AHTJIMMCKUIA S3bIK:

1. Konecuukosa, O. 0. YourGuideinBusinessEnglish [DnexTponHsiii pecypc] : yueOHOE
nocobue / O. F0. Konecuukona, E. A. Jlomakuna ; MI'TY. — Marautoropck:MI'TY, 2018. —
351K TpOH. O1IT. JTUCK (CD-ROM). —Pexumpocryma:
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Download.asp?type=2&filename=%D0%9A%D0%BE%D0%B
B%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9
E.%20%D0%AE.%20Y our%20Guide%20in%20Business%20English.pdf&reserved=%D0%9A
%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D
0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Y our%20Guide%20in%20Business%20English

HEMEILKUI SI3bIK:

1. Axwmerssnosa, T. JI. WirstchaftDeutschlands [Dnexrponnsliii pecype] : ydeGHOE
nocobue / T. JI. Axmer3snosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2017. - 1 3J1€KTpOH.OMNT. TUCK
(CD-ROM). Pexum JIOCTyTA:
http://magtu.ru: 8085/marcweb2/DownIoad asp?type=2&filename=%D0%90%D1%85%D0%BC
%D0%B5%D1%82%D0%B7%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%A2.
%20%D0%9B.%20Wirtschaft%20Deutschlands.pdf&reserved=%D0%90%D1%85%D0%BC%
D0%B5%D1%82%D0%B7%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%A2.%
20%D0%9B.%20Wirtschaft%20Deutschlands

0) lomotHuTEIBHAS IUTEPaTypa:

AHTJIMUCKUN A3BIK:

1. IMaBnoBckas, FO. B. [lenoBas koppecnoHeHIUsS [DIEKTPOHHBIN pecypc] : ydeOHoe
mocobue / 0. B. IMaBnosckas ; MI'TY. — Marautoropck:MI'TVY, 2017. — 1371€KTPOH.ONT. AUCK
(CD-ROM). —PexxumaocTyna:
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Download.asp?type=2&filename=%D0%9F%D0%B0%D0%B2
%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D0%AE.%20%D0
%92.%20%D0%94%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F%20%D0%BA
%D0%BE%D1%80%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0
%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F.pdf&reserved=%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0
%BB%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D0%AE.%20%D0%92.
%20%D0%94%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F%20%D0%BA%D0
%BE%D1%80%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%B5
%D0%BD%D1%86%D0%B8%D1%8F

2. Britain in close-up [9nektponHslii pecypc] : yuebHoe mocobue / T. JI. Axmerssnosa, H.
B. Iépuna, XK. H. 3apynkas, T. A. CaBunosa ; MI'TVY. - Marauroropck : [MI'TY], 2016. - 93 c. :
ui., dor. - Teker pyc., aHIJI. - Pexum JOCTyIIa:



http://magtu.ru:8085/marcweb2/Download.asp?type=2&filename=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English.pdf&reserved=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Download.asp?type=2&filename=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English.pdf&reserved=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Download.asp?type=2&filename=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English.pdf&reserved=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Download.asp?type=2&filename=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English.pdf&reserved=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%20%D0%AE.%20Your%20Guide%20in%20Business%20English
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[FAR Manager |cBOGOIHO pacmpoctpansiemoe] OECCPOYHO

IIpodeccnonanbHbie 6a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMAIMOHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI
Hassanue xypca CchIIKa

DneKTpoHHass 0aza MEepUOAMYECKUX H3JaHUN
East View Information Services, OO0 «1BUC»»
HammonansHas
nHpopMaonHo-aHanutuueckas cucrema —|URL: https://elibrary.ru/project_risc.asp
Poccuiicknii MHAEKC HAYYHOTO ITUTHPOBAHHUS
ITouckosas cucrema Akagemus Google (Google
Scholar)
Wndpopmanmonnas cucrema - Enaumnoe oxHO
JIOCTyINa K HHPOPMAaIMOHHBIM pecypcam
Poccuiickas T'ocymapcTBeHHass Oubmmoreka.

https://dlib.eastview.com/

URL: https://scholar.google.ru/

URL: http://window.edu.ru/

https://www.rsl.ru/ru/4readers/cataloques/

Karanoru

ONEKTpOHHEIE pecypesl bubmiorexn MITY nm. http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
I".'1. HocoBa

YHuBepcuterckas HH(PpOpPMAIMOHHAS CHUCTEMa T .

POCCIS https://uisrussia.msu.ru

Mexcz[yHapoz[Ha;I HaYKOMeTpI/I‘leCKa}I

pedeparuBHas U IOJHOTEKCTOBas Oa3a mauubix |http://webofscience.com
HayyHbIx u3ganui «Web of science»

MexnoyaapoaHas c(pCcpaTuBHaAA n

AYHApOIL pedep http://scopus.com

ITOJTHOTCKCTOBAsA CIIpaBOYHas1 6a3a JTAHHBIX

MexnyHapoaHas Oaza MOJIHOTEKCTOBBIX . .
AyHapOLH http://link.springer.com/

»KypHasI0B Springer Journals

MexnyHapoaHas KOJUICKIIUS Hay4HBIX

http://www.springerprotocols.com/

IIPOTOKOJIOB [0 Pa3JIMYHBIM OTPACIISIM 3HAHUI
MexayHapoyHas 6a3a CIpaBOYHBIX H3JaHUI 110
BCEM OTpacysM 3HaHmit SpringerReference
MexnyHaponHas pedepatuBHas u
MOJIHOTEKCTOBass ~ CcrpaBouHas 0Oasza jaHHBIX|NtPS://www.nature.com/siteindex
HayJHBIX M3MaHui «Springer Naturey
9 MaTepua/IbHO-TEXHUYECKO€E oDecreYyeHue TUCIUTIIIHHBI (MOITYJIs)

http://www.springer.com/references

MaTepI/IaJ'ILHO-TGXHI/I‘-I€CKOe o0OecrieueHue JUCITUIIIIMHBI BKJIIFOYACT:

VYdeOHbIe ayqUTOPUN JUIS TPOBEICHHS JWUCTAHIIMOHHBIX 3aHSATHH JIGKIMOHHOTO THIIA!
CTon KOMITBIOTEPHBIN, CTOJI MUCbMEHHBIN, CTY O(QHUCHBIHN, JOKyMEeHT-Kamepa EPsSon, ucrounuk
oecniepedoiinoro murtanus POWERCOMIMD-1500AP |, kamepa BBICOKOTO pa3pemieHus,
KOMITBIOTEp TepCoHabHBIH (THI6), ipoekTop ViewSonicPJD7526W, ciimkepdhoH HACTONBHBIIH
Calisto-620 Plantronics, Be6-kamepa LogiteachC920, cucrema akycTudeckas HAaCTOJbHAS,
cTepeorapHuTypa (MUKpodoH ¢ HIyMOIoJaBieHueM), skpanHacteHHbid Digis Optimal-C MW
DSOC-11032*2.

VYueOHbIE ayAWTOPHM Uil TIPOBEACHUS TPAKTUYECKUX 3aHATHH, TPYNIOBBIX U
WH/IMBUIYAIbHBIX KOHCYJBTAI[UH, TEKYIIEro KOHTPOJS M MPOMEXYTOYHOW arrectaruu: CTo
KOMITBIOTEPHBI, CTOJ THCBMEHHBIN, CTYya O(QHCHBIN, JOKyMEeHT-kamepa EpPSOn, mcTouHHMK
oecniepedoiinoro murtanus POWERCOMIMD-1500AP |, kamepa BBICOKOTO pa3pemieHws,
KOMITBIOTEp TepCOHabHBIH (THI6), ipoekTop ViewSonicPJD7526W, cnimkepdhoH HACTONBHBIH
Calisto-620 Plantronics, Be6-xkamepa LogiteachC920, cucrema akycTudeckas HaCTOJbHAs,
cTepeorapHuTypa (MUKpo(OH ¢ HIyMOIoJaBieHueM), skpanHacteHHbid Digis Optimal-C MW
DSOC-11032*2.
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[TomerneHus 17151 CAaMOCTOSATENBHOM paboThl 00yHarOIUXCs: IEPCOHATBHbBIE KOMITBIOTEPHI
¢ maketom MS Office, Beixomom B WHTEpHET W ¢ JOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BATENbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

[Tomenienne uIsi XpaHeHHs W NPOPHUIAKTHYECKOTO OOCIY)KMBAaHUS  Y4eOHOTO
000py/IOBaHUs: CTEIUTAXKH ISl XpaHEHUS yUeOHO-HATIISIHBIX TOCOOM M yueOHO-METOUIECKON
JOKYMCHTAITUH.

METOJMYECKHUE YKA3AHHUSA IO OPTAHU3AIIUU CAMOCTOSTEJBHON
PABOTE OBYYAIOIIINXCHA

CornacHo yuyeOHOMY IIaHy 00BEM CaMOCTOSITENIbHON pabOThI CTYAEHTOB COCTABIIIET HE MeHee 50
% oT oO0lIero KoJIM4YecTBa 4YacoB, OTBEACHHOIO Ha JUCHUIUIMHY, YTO CIOCOOCTBYeT Ooiee
rITyOOKOMY YCBOCHHIO HM3y4aeMOro Kypca, (OpMHpOBaHHIO HABHIKOB M YMEHHWH HHOS3BIYHOU
peuYu U YMEHUIO MPUMEHSTh NOJy4YeHHbIe 3HAaHUS Ha TIPAKTUKE.

Buapl camocTosITenbHOM pabOTHI:

- BBINIOJHEHHWE TEKYIIMX JOMAlIHUX 3aaHuil (YOpaXHEHHUs, MOJArOTOBKA UTEHHMS M aHaIM3
COJIepKaHUsI TEKCTOB JIJIS TATBHEHIIIEr0 TIepeBo/1a Ha 3aHATHX U T.1.);

- paboTa ¢ TeCTaMu ¥ BOIIPOCAMU JJISi CAMOIIPOBEPKH;

- TMOUCK MU 00paboTka WHGOPMAIMKU C HCMIOIL30BAaHUEM HH(GOPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHiA;



Pe3ynbTaThl caMOCTOSATENHHON pabOThl KOHTPOJIUPYIOTCS MPEMOIaBaTeIeM U YYUTHIBAIOTCS MPU
arrectanim . KoHTponb mpoBoauTcs B (hopMe KOHTPOJBHBIX PabOT, OMPOCOB, IMPOBEPKH
MUCbMEHHBIX paloT.

AHIVIMMCKUUA3BIK

. 1. OCOBEHHOCTHU MPUMEHEHUSI UTHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B

Texnuuec TTPO®ECCUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIUA
Kuil nepesoo —
3TO HepeBo/,
UCTIOJIb3YEMBIHII00MEeHACTICINATTbHOWHAYYHO -TEXHITUECKOUNH(OPMATUEHMEK TYITIOIbMH,
TOBOPALIMMHU Ha Pa3HbIX A3bIKaX.

K nayuno-mexnuueckoit iumepamype 0THOCATCS CIEAYIOUIUE BUIbI TEKCTOB:

1) coGcTBEHHO Hay4YHO-TEXHUYECKas JIUTEpaTypa, T.e. MOHOrpaduu, COOPHUKU U CTATbU MO
pa3IUYHbIM NpoOIeMaM TEXHUUECKHUX HayK;

2) yuebHas nuTepaTypa Mo TeXHHUEeCKUM HaykaM (Y4eOHHUKH, PYKOBOJCTBA, CIIPABOYHUKH );

3) TexHuyeckas M TOBapOCONPOBOAUTENIbHASA JOKYMEHTAlMs ([acrnopra, TEXHUYECKHE
OINUCAHMsI, UHCTPYKIMH 10 IKCIUTyaTalli U PEMOHTY, OCHOBHbIE TEXHUUYECKHE JAHHBIE U JIp.;
HaKJIa/IHbIE, YIIAaKOBOYHBIE TAJIOHBI U JP.);

4) TexHUYECKas peKjaMa: peKiiaMHble 00bsBICHUS, GUPMEHHBbIE KaTaJO0r'H, IPOCIEKTHI;

5) npoekTHas JOKYMEHTALMs: IPOEKTHI, paCUEThI, YUEPTEHKU;

6) IaTeHTHI.

Bce xaHppl Hay4yHO-TEXHMUYECKOH JHUTEpaTypbl MMEIOT CBOU SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH.
OpHako 1o cBoeMy COJEpKAHUI0 HAyYHO-TEXHUYECKasl JUTeparypa
OpUEHTUPOBAHA Ha Y3KHUI KpYT JIIOEH, T.€. pacCUuTaHa Ha CIIEUAINCTA B TaHHOMN
OTpacyIv 3HAHUH.

HayuHo-TexHuueckuii nepeBos TpeOyeT XOpOLIero 3HaHus S3bIKa MepeBo/ia U OpUTrMHaA.
[TockonbKy Hay4HO-TEXHUYECKHI EPEBOJI CBSA3aH C ONpPEIETICHHOM 001aCThI0 HAYKU M TEXHUKH,
OH TpeOyeT XOpOIlero 3HaH!Us MPEIMETa, OMMCHIBAEMOT0 B OPUTHHAJE, a TAKKE 3HAHUS METOAUKHU
U TEXHUKH NIEPEBOJIA.

WHpIMU c10BaMU I KAUECTBEHHOTO HayYHO-TEXHUYECKOI0 MTepeBoia HEOOXOAUMO:

1) 3HaTh XOTS ObI OIMH MHOCTPAHHBIN S3bIK B CTENEHHU, JOCTATOYHOMN JJIs1 TOHUMaHUS;

2) 3HaTh JpyroM s3blk (OOBIYHO POJHOM) B CTENEHH, JOCTATOYHOW Al TPaMOTHOTO
U3JI0KEHUS;

3) yMeTb 10J1b30BaThCsl pabOUNM UCTOYHUKAMU UH(POpMAIUY;

4) yMeTh J1enath pa3IudHble BUAbI TEXHUUECKOTO TEepeBOJIa;

5) obnmagaTh TEPMUHOIOTUYECKIM MUHUMYMOM;

6) oOmajgatb OCHOBaMHM HH(OPMAIIMOHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOIHMH, padoTaTh B
peXHMe TEKCTOBBIX PETaKTOPOB.

OcHOBHBIE TpeOOBaHMsI, KOTOPHIM JTOJDKEH YAOBIETBOPSTH NEPEBOI:

-TOYHas epeiaya TEKCTa OPUTHHAIIA;

-CTpOrasi ICHOCTh M3JI0KEHHUSI CMbICIIa TIPU MaKCUMAaJIbHO CXKATOM M JaKOHUYHOH (opme,
MPUCYIIEN CTUIII0 PYCCKOM HAYYHO-TEXHUYECKON JTUTEPATYPBI.

Bomnpocel 11 CaMOKOHTPOJIA

Yrto Takoe TeXHU4EeCKui nepeBoa’?
Kakwue BUIbI TEKCTOB MOKHO OTHECTH K TEXHUYECKOU JIUTeparype?
KakoBbI SI36IKOBBIE OCOOCHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKOU JTUTEPATyphI?

4. Yrto HeoOXxoauMo 3HATh / YMETh JIJIsl KAU€CTBEHHOT'O TEXHUYECKOTO IepeBoa?
AHHOTHpPOBaHME U pedpepupoBaHHE

Peghepamuensiit nepesod - NOTHBIA MUCHMEHHBIN TIEPEBO 3apaHee OTOOPAHHBIX YaCTEH
TEKCTa, 00pa3yIoIIUX BMECTE pedepaT OpUruHaa.

el



Pedepar - kpaTkoe nM3NOXKEHHE CYITHOCTH Bompoca. PedepatuBnblii nepeBon B 5-10 pa3
Kopoue opuruHaiga. B mpouecce paGoTel Haa pedepaTHBHBIM NEPEBOJOM OITYCKaeTcs BCS
n30bITOYHAS HHPOPMALIHSL.

[Tpu BeIONIHEHNH pedepaTUBHOrO MEPEeBOAa COOIIOJANTE ClIeAYIOIINE STAIIb

paboTHhI:

1. [IpenBapuTENIbHO IO3HAKOMBTECH € OpUTHHAIOM. [IpoumTaiiTe Bech TEKCT.
[IpocMoTpuTe tuTeparypy no npodiieme, 3aTpPOHYTON B TEKCTE.

2. Pa3zMeTbTe TEKCT: BO3BMUTE B KBaJIpaTHbIE CKOOKH MCKJIIOUaeMbIe YaCTU TEKCTA.

3. [TpounTaiiTe ocTaBIIMIACS 32 CKOOKAMH TEKCT. Y CTPAaHUTE BO3MOXKHBIE
JUCIIPOIIOPLIUH U HECBA3HOCTH.

4. CnenaiiTe MoMHBINA MMCbMEHHBIHN NTEPEBOJ OPUTHHANA, OCTABILETOCS 32 CKOOKaMH.

O6parute BHUManue! PedepaTuBHBIN IEpeBOI TOJDKEH MPEACTABIATh COO0H
CBSI3HBIN TEKCT, TOCTPOEHHBIH 110 TOMY K€ IUIaHy, YTO U OPUTHUHAI.

AHHOMAUUOHHBLIL nepeeod - BUI TEXHUUYECKOTO IMEPEeBOJIA, 3aAKIIOYAIONIMNCA B
COCTABJICHMH aHHOTAIIMM OPUTHHAJIA HA JIPYroM si3bIKe. AHHOTALMS - KpaTKas XapakTEepUCTHKA
OpUTHHAJA, M3Jararouias ero CcojJep>kaHue B BUJIEC NEPEUYHS OCHOBHBIX BOMPOCOB U HHOTIA
JAromnIasi KpUTHIECKYIo OolleHKY. O0bheM aHHOTAIIMOHHOTO TIEPEBO/Ia OOBIYHO COCTABIISIET HE OoJiee
500 neyaTHbIX 3HAKOB.

Brinonnsis anHHOTaMOHHBIN TIepeBo, Bbl coolmiaere o TOM, 4TO U3y4aeTcsi, OMUCHIBACTCS,
oOcyxnaetcs u T.1. [Ipu 3TOM, /U1 aHMIUKCKOTO s3bIKa HanboJee XapakTePHbI MPEUI0KEHUS CO
CKa3yeMbIM B [TACCUBHOM 3aJI0T€ U MPSIMOU MOPSIIOK CIIOB, a JIsl PYCCKOTO SA3BIKA - MPEIOKEHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPAJAAaTEILHOM 3aJI0T€, HO C OOPATHBIM MOPSAKOM CJIOB:

The problem of programming is studied.—3yuaemcs sonpoc npocpammuposanusi.
The main principles are discussed.- Hznooicensvt ocroemble npunyunsi.
The advantages of the method are outlined.—Onucanwvt npeumywecmea oannozo memooa.

OCHOBHBIE KIuuie u uWmamnpl, NICTI0JIb3yeMbl€ TPY aHHOTALIMOHHOM NIEPEBOJIE:

1. CraThs mocBsieHa Bompocy... Peus uner o...

2. llpennaratorcs MeToibl... OMUCHIBAIOTCS MTPEUMYIIIECTBA METO/IOB. ..
3. Ocoboe BHUMaHUE yJIeNsAeTCs... ABTOP MOJYEPKUBAET BAXKHOCTH...
4. CtaThd NpeACTaBIseT UHTEPEC JUIA...

Bonpocs! 111 CaMOKOHTPO.IA

1. Ilo xakum IMpU3HaKaM Mbl MOKEM pa3JaCIINTh TeXHUYECKUU MEepeBOJ HAa Pa3HBIC BI/I,[[BI?
2. YeM OTIMYAIOTCS JOCIOBHBIN, OYKBaJIbHBIN, TPaHC(HOPMAIIMOHHBIN U a/IeKBaTHBINA BHIBI
nepeBoaa?
3. HazoBuTe »Tanel BLIITOJIHEHUS TOJIHOTO IMMCEMEHHOTO nepesoaa.
4. Yewm otnmnuaercs pedepaTUBHBIN epeBO OT aHHOTAIIMOHHOTO?
®pa3bl, HCNOJb3yeMble IIPU COCTABJICHUN AHHOTAIMU K TEKCTY
1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...
3. The author of the article (text) is ...
4. The article is written by ...
5. It was published (printed) in ...
6. The main idea of the article (text) is ...
7. The article is about...
8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article touches upon ...
9. The purpose of the article is to give the reader some information on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...
11. The author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...



14.According to the article (text) ...
15. Further the author goes on to say that...
16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.
17. The first part deals with (is about, touches upon) ...
18. In conclusion the article tells ...
19. The author comes to the conclusion that...
20. | found the article interesting (important, dull, of no value, easy, too hard to
understand).
CJioBapu u pa6oTta co cJ10BapsiMu
I[J'ISI YCIICHIHOT'O ITOJIBb30BAaHUs CIIOBApsIMU HeO6XO,I[I/IMOZ
1) TBepo 3HATH andaBuT;
2) 3HaTh MOPSAJOK pa3MEIICHWS CJIIOB Ha OJHy OyKBYy B CJOBape I0 NPHHIUITY
IIOCJICA0BATCIIbHOCTHU aﬂ(i)aBI/ITa BIIJIOTH 40 IMOCJICAHUX 6yKB CJIOBaA,
3) 3HATb MNOCTPOCHHUEC CJIOBApsA: YCJIIOBHBIC 0603Ha‘IeHI/I$I, PpacCIIoJIOKCHUE CIIPABOYHOI'O
MaTepuaia, FpyIIupOBKY CJIOB B CEMAHTUUYECKOE (CMBICIOBOE) THE3/10, UCXOIHBIE (DOPMBI CIIOB.
3ananmue 1.Pacnonoscume cnedyroujue c106a é anghagummnom nopaokKe; nepegeoume ux ¢
nomouibio ciioseapa.
Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development, farm,
detector, time, work, law, research, power, phenomenon, importance, achievement, data, velocity,
plant, equipment, zero, unit, circumference, movement, establishment, X-ray, et cetera.

3ananue 2.Ilepesedoume cnedyrwujue npeonoxcenun. Oopamume snumanue! OOHo u mo
Jlce o060 6 3A8UCUMOCTIU OM (YYHKYUU 8 NPeOSIONCEHUU MONICem NPUHAONEHCaAmb K PAZHbIM
yacmam peuu. Kaowcoas uacms peuu 6 Cl08apHOU cmamve NOOAemcsi ¢ HOB0U CMPOKU U
obo3nauaemcs apabckoil yugpoii ¢ mouxou. CokpaujeHnvle HA36anUs Yacmetl peyu NPUoOsImcs
8 Hauane clo08apsi.

1. The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind people. 4. The
study of this phenomenon is very important. 5. Physicists study the structure of matter. 6. The new
device radically changes our method of work. 7.The hall houses a computer exhibition.

3ananue 3.Boccmanoeume ucxoomvie ¢hopmul cios, m.e. opmol, KOmMopvle MOHCHO
naiimu ¢ cnoeape. Ilpogepvme cebsa no cnosapro.llomnume! Cnosa npugooamcs 6 crnosape
UCXOOHBIX ¢hopmax (enacon - 6 UHQUHUMUBE, CYyuWecmeumenvHoe - 6 obwem naoedice
OUHCMBEHHO20 YUCIA, NPULASANENbHOE - 8 NONOHCUMENbHOU CIMEeneHU U M.1N.).

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men, better, feet,
nuclei, sought, wound, crises.

3ananue 4.Ilepeseoume cnedyrouiue npeonoIHceHus; NpPeosapumeIbHo YCHAaHosume
UCXOOHYIO POpMY 8bLOEIEHHBIX C106.

1. The earliest man could not measure or count at all. 2.He used his fingers, hands and
feet for measuring. 3.Later he started to use pieces of wood or metal of exact lengths as
standards. 4.And now in measuring we still use such words as foot.

3ananme  5./[aiime  cnoseapmnoe  pacnonodicenue - nocneno2o08;  nepeseoume
coeocouemanusn ¢ nomouiblo cnosapa. Cirosocouemanus 21a201a ¢ Hapeyuem npusoosamcs 8
crosape nocie 3HaKka (napaniesozpamm).

To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3ananme 6.Ilepeseoume npeonoscenus. Haiiloume 6 cnoeape evidenennvle
¢pazeonocuueckue couemanusn. OpazeonocuvecKue co4emanus NPUEOOIMCs 8 AH2N0-PYCCKOM
crnosape co 3HaKom (pom6). 3nauenue ¢hpazeonocuueckux COYemaHuil Ui UOUOMAMUYECKUX
8bIpadiceHUll ciedyem UCKamp 8 Clo8ape No 3HAMEHAMENbHbIM CJLOBAM, d He NO CILYHCEOHBLM.



1. He used to drop in every now and then. 2.There was not much point in doing that. 3.1t
pays in the long run, you know. 4.1 can’t make head or tail of what is written here. 5.There is no
point to store data which is out of date.

3ananue 7.Hainioume 6 cnoeape 3Hauenue ciaedyrwuwiux cokpawienuii.Mvena
cobcmeeHmbie, ceozpaghuueckue Ha36aHusl U COKPAwjeHus ciedyem UCKamy 8 Konye c08apsl.

AC (ac), am., appl, p.m., B.C., mph, i.e., Ib, etc, e.g., DC (dc), em.f., kW, ft, in, r.p.m.,
2000F, hp.

3ananue 8.Haiioume 6 crnoeape 3HaueHus  CleOywOUWUX C108, YUUMbBIBAA
cmunucmuyeckue nomemol. Cmuaucmuyeckue noMemul ymounsaom cgepy ynompeoienus cioéa
unu e2o epammamudeckue ocooennocmu. Hanpumep: 6oen., mexu., ycm. u m.n.

case - op./mex.

punishment - Boen./pasr.
casting - Tex./Teatp.

drag - oxot./aBT0./amep./pasr.
heart - nepen./rex./pl.

cap - Tex./?1.

capacity - rop./Tex.

3ananue 9.Haiioume 6 cnoeape oouiee u mexnuuecKkoe 3Havenue ciedylouux ciog:
horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot, hat, tree, leaf, nut,
bush, grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast, leg, chair, bench, blanket.

3ananue 10./1epeseoume cnedywujue cnosocouemanusn, ucxoos u3 oou4eco 3HAYEHUA
6b10€1eHHBIX MHO203HAYHBIX C108.

Paznuunple 3HAaYE€HWS MHOTO3HAYHBIX CJIOB TPUBOIATCS B CJIOBape IOJ apaOCKUMHU
U pamMu co CKOOKOM. 3HaUeHUS OJJTHOTO U TOTO K€ MHOTO3HAYHOTO CJIOBA CBSI3aHBI MEXY CO00it
U MOTyT OBITh OOBEIWHEHBI OJHUM Oosiee 0o0muMM 3HaueHueMm. Hampumep, oOiee 3HaueHUE
rmaroja to launch - maumHath, JaBaTh TOMYOK. DTO 0OINee 3HAYCHHE KOHKPETH3UPYETCS B
CIIEYIOIINUX COYETAHUSX:

to launch an attack—-nauunath ataky;
to launch a missile—3amyctuts cHapsiz;
to launch a ship - cmyctuts Kopabnb Ha BOfYy.

3HaHue O6HICFO 3HAYCHHA CJIOBA IIOMOTACT MEPECBCCTHU PA3JIMYHBIC CIIOBOCOUCTAHHA C OTUM
CJIOBOM.

1.Thin hair- penxue BooCh
Thin stuff- Tonkast matepus
Thin soup- »xwuakuit cyn
Thin excuse ...

Thin audience ...

Thin voice ...

Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kue pamku

Narrow circumstances- crecHeHHBIE 00CTOATEILCTBA
Narrow majority- He3HauYUTEeIbHOE OOJIBIIMHCTBO
Narrow victory- tpyasas mobemaa

Narrow means ...

narrow examination ...

narrow street ...

narrow-minded ...

3 Strong design- mpo4Has KOHCTPYKIIHSI



Strong coffee- kpenkwuii kode
Strong reason- Beckast npuYUHA
Strong measures ...

Strong remedy ...

Strong drinks ...

3apanue 11.

JIro06oii 001IHii CITOBaph AaeT HE TIEPEBOJI CJIOB, & BO3MOYKHBIC SKBUBAJICHTHI JAHHOTO CJIOBA.
[Tpu mepeBoje cioBa HY)KHO BHUMATENIbHO NMPOCMOTPETh BCE 3HAUYEHMsI U BbIOpaTh Hambolee
noaxoadamee, HCXoa4 U3 KOHTCKCTA. KonTexcT — MUHMMANIbHAS YacTh TEKCTA opuruHalia, KOTopas
JIeJIaeT JaHHOE CJIOBO OJIHO3HAYHBIM, T.€. BBIPAXKAET TOJIBKO OJHO MoHATHE. [IoHSB ¢ moMoIIbio
CJIOBapsl 3HAUEHUE AHIVIMMCKOIO CIIOBA, CIENYET M0J00paTh PycCKOE CI0BO, MEPEAAIOIIEE €ro
CMBIC] B JIaHHOM KOHTEKCTE.

a. Hauoume cnosapuvie cmamovu 2nazonoé 0o, make, take. O3maxkomvmecv ¢ ux
cooepiicanuem. Qopamume HUMAHUE HA PA3HOOOPA3UE 3HAYEHUIL IMUX 2]1A207108.

0. Ilepeseoume couemanusn c znazonom take: to take place, to take interest in, to take
notice, to take measures, to take part in, to take into account, to take care of, to take steps, to take
advantage of, to take offence, to take shelter, to take precautions.

3ananmue 12. Ilepesedume npeonosricenus.

1. The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov’s contributions to
mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of randomness and predictability, order
and disorder, ran as a constant current through Kolmogorov’s work on a range of problems. 4.
Machine vision is a rapidly developing industry. 5. Machine vision systems fall into one of two
classifications: linear scan systems and area scan systems. 6. Each robot is a unique blend of
characteristics such as number of motion axes, arm configuration, load capacity and type of
program. 7. Solar energy is free, but the cells that convert the energy into a usable form are still too
costly for general use. 8. Solar cells power equipment in spacecraft and other apparatuses where
batteries and generators are impractical. 9. I envy his industry. 10. You are on the right track. 11.
The invention of printing was an outstanding breakthrough of the 15" century. 12. Smooth and
efficient cooperation requires mutual understanding. 13. The advent of integrated circuitry put
electronic control in many new types of construction equipment. 14. Planning is the most
important guide to starting, building and managing a successful business. 15. In March 1985, 43
nations signed the Vienna Convention, which stated a goal of reducing the use of products harmful
to stratospheric ozone.

3ananme 13.JIpouumaiime, npompanckpubéupyime u nepeeeoume. QOopamume
eéHuUManue na opgozpaghuio cnos.

BynpTe BHUMAaTENbHBI IPU MOUCKE CJIOBa B ciioBape! B si3bike CyIiecTByeT MHOTO CIIOB,
CXOJIHBIX TI0 HAIMCAHHWIO, HO COBEPIICHHO Pa3IUYHBIX M0 3HadyeHnio. Ommulka B OJHON OyKBe
MO>KET MPUBECTH K UCKAKEHUIO cMbIcia. He cmemmBaiite rpadudeckuii 00JIMK CIIOB.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible

2. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
3. diary, dairy 13. quantitative, qualitative
4. vacation, vocation 14. some, same

5. date, data 15. single, signal

6. proceed, precede 16. letter, latter, later

7. bond, band 17. future, further

8. except, expect 18. through, though, thorough

9. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra 20. change, charge



2. JIekcu4ecKkue 0COOEHHOCTH HHOCTPAHHOIO sI3bIKAa B MPo(deccHOHAILHOM
KOMMYHHMKAIMH.

1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business activities, business
opportunity, supply chain, supply capabilities, industry association, production volume, steel
products, steel import, steel business, steel consumption, unemployment rate, growth trend,
long-term debt, machine-tool industry, order value, GDP growth rate, record high temperature,
general machinery makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong
consumer demand, small and medium size enterprises, zero growth period, forecast GDP figure,
home electronic appliances, production and business approaches, corporation and business
statistics survey, home theatre video equipment, new high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of the word “one”.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones. 2. This property
is more important than the one mentioned above. 3. One can easily accelerate the speed using the
accelerator. 4. Heat always passes from a cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could
not determine externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be
employed in measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are minute negative
charges of electricity. 8. The videophone is a telephone with a TV screen in which one can see a
person one is speaking with. 9. One must remember that electric currents ordinary flow only in a
complete circuit. 10. One important use of food is to serve as a source of energy.

3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as well as” and “due
to”.

A. 1. It is a well known fact that atomic energy can serve for power generation. We know of its
having been used for a few years for heating houses in a small region in the UK as well as for
industrial purposes in our country. 2. A number of new buildings and sky-scrapers have come into
existence in Moscow as well as in the new suburbs. 3. The problems of strength of materials
confront experts all over the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the
atmosphere over various parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as
well as to vertical ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s population
and development of its economy. 2. Due to increased shipments of steel products to domestic
market the share of export deliveries fell. 3. The discussions concerning the problem of
hydrocarbon reserves exhaustion are due to certain changes in the structure of the fuel and energy
balance. 4. Due to friction part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of
useless heat.

4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry processes produce
heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an adviser and as a supplier of ventilation
systems. 4. By maximizing the number of aluminium components manufacturers can make
lighter vehicles. 5. In addition to the vertical moulding machine the new filling system improves
the yield up to 20%. 6. Like all major suppliers DISA bases its management systems on the new
standard. 7. The foundry industry has changed its face owing to advances in plant design. 8.
Aluminium innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined words.



1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood can be
reduced, which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures are unheatable in
winter. 4. The designer should consider the principle of cooling, heat conservation and sometimes
solar heat gain as well. 5. This also reduces investment and running costs as well as ecological
damage. 6. The building structure is optimized with regard to heat storage. 7. In tropical countries
it means that heat gain should be minimized. 8. Passive cooling means have sometimes the best
effects. 9. The effects of undesired winds can be moderated by means of ventilation and by heavy
building materials. 10. With conflicting seasonal requirement, different solutions are appropriate.
11. The site should be selected according to microclimatic criteria. 12. Pools of water are
beneficial because of their cooling effect. 13. Wide roads can be omitted or at least reduced.

TepMHHOJIOINYECKU CJI0BAPH M0 HANIPABJIEHUIO MOATOTOBKH.

1. chamlne, B KaKHUX 3HAYCHUAX yHOTpeﬁJIHlOTCH cieayromue c¢jioBa U TEPpMHMHDbI, H
nmepeBeaAUTE UX.

1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error; 8. developing; 9.
average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand,;
18. kick; 19. kill; 20. maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. IlepeBenuTe ciaeaymwouye TePMUHbI HA PYCCKHIl A3BIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic
rectifier; 9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding;
15. ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic
instrument; 21. coil.

3. IlepeBennTe ciaeayromme TEPMHUHOJOTHYCCKHE CJIOBOCOYETAHUS HA PYCCKUH A3BIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3. connection through an
exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-program transmission; 5. error-detecting
system; 6. optional user facility; 7. public data transmission service; 8. two-way — alternate
interaction; 9. pair of complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of
compression; 12. indirect manual demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times of
an international call; 15. digital line pass; 16. mean time between interruptions; 17. automatic
booked call service; 18. centralized multi-end-point-connection; 19. level of maintenance; 20.
emergency call service; 21. probability of successful service completion; 22. error correction by
detection and repetition.

4. IlepeBenuTe TEPMHHBI-CJI0BOCOYCTAHUS.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5. combustion zone;
6. locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight; 9. out-going terminus; 10.
connected clamp; 11. Good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit;
15. By pass valve; 16. trip-coil; 17. Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning
condenser; 20. wet battery; 21. alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer;
24. Pole tip; 25. boiling point;26. yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed
mechanism;30. ceiling voltage; 31. power station; 32. power train; 33. train handling;34. train
communication; 35. horse power; 36. fixing device; 37. Fixing lug; 38. flash coating; 39. flash
light; 40. flash period; 41. flash suppressor.

5. HepeBezmTe MHOI'0 KOMIIOHEHTHBIC TCPMHUHBI-CJIOBOCOYCTAHUA:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil
pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous motors, a given
attractive effort characteristic, a new series of electric locomotives, high voltage d.c. motors;

b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level peace meeting,
a 40-foot-long rocket powered plane, a ten per cent wage increase, the average sized motor car,
the newly built locomotive repairing shop, the Fifth World Trade Union Congress.

6. JlaiiTe BapuaHThl TIepPeBOJAAa BbIJAEJEHHbIX TEPMHMHOB W TEPMHUHOJOTHYECKHX
CJI0BOCOYETAHUI HA pyCCKI/Iﬁ SI3bIK B CJICAYIOIIUX MPECATOKCHUAX.



1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing on normal
loading of the seal surfaces.

2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected with an
impressed current cathodic protection system designed and installed by others. The local piping
will be electrically isolated from the transmission line, and underground portions will be protected
plastic models of turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational
super headers, and in-pile biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the
practical problems discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however, may become
biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells
Is crucial.

5. A core competence is something that a company does well relative to other internal
activities.

6. A distinctive competence is something a company does well relative to competitors.

7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State of California to
cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious emission
power levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by emitting the
identification signals, such as those generated by the call ships or tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner that no confusion
will arise with a signal, abbreviation, etc, having a special meaning defined by the International
Code of Signals.

3. I'pammarnyeckue KOHCTPYKLUHUM, XapaKTepHble I HAy4YHO —
TeXHUYECKOH MHPOPMALMM HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe.

1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is thought to cause a
revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known to explore the ocean depths. 4.
Some 800, 000 tons of structural steel was expected to be necessary for the superstructure of the
bridge. 5. The share of each type of transport in the total freight turnover of the country is likely to
change in the future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide of a
country’ s economic development. 7. Production of air-conditioners is now believed to reach 7.5
million units. 8. This rapid rate of growth is said to continue for some time. 9. The value of orders
for the machine-tool industry is supposed to surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is
considered to be the father of the science of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund Construction.

1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In making plastics and
synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In designing this device different
problems must be taken into consideration. 4. We discussed motion of rotation about a fixed axis
without inquiring into the “causes” of the motion. 5.These conclusions will be of extremely great
importance in deciding the question of man’s flight to other planets. 6. By speeding up the using
of the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of labour. 7. By
heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that the weight of the burnt metal
remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 9.
Prospecting for raw materials is conducted on big scale. 10. Heating is a thermal process. 11.
Mercury differs from all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12. The great
advantage of precast concrete over metal structures have led to its being widely used for
construction. 13. They insisted on a special escalator being installed to remove metal shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I.
1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations. 2. The



engineers carrying out experiments combine their research with practical work. 3. The electric
current consisting of a stream of electrons can be driven through the conductor. 4. Being a young
science cybernetics penetrates into various fields. 5. Making many calculations and drawings and
carrying out extensive tests the engineer could find the optimum solution for the design of the car.
6. The crane lifting these heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will soon
receive a new building with an area exceeding 25 sqg. km. 8. While working the designer is making
many simple models. 9. When burning different substances combine with oxygen. 10. It is of
importance to bear this in mind when installing the simpler computer system. 11. The output of the
iron and steel industry including ore extraction has increased greatly. 12. Using the energy of the
atom, we already produce electric energy at atomic power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction “there + be”.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable batteries for
electric cars — they are heavy and take a long time to charge. 3. There is some but not much acid in
test-tube, add a little more. 4. There are numerous metals which have similar properties. 5. There
are many ways of using electric circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all
branches of industry. 7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into distant
places. 8. There was a time when automated plants figured only in science fiction. 9. There are
certain groups of elements that have very similar properties. 10. The electric current will flow if
there is a closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle 11.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly working on new
problems. 2. The results achieved depended on the extensive tests carried out by the group of
engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs may provide many regions with fuel. 4. The tasks
explained by the engineer were very important. 5. We use many products obtained from crude oil.
6. The data obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be started
again. 8. When completed the design of the aircraft must meet the specification. 9. The ingots used
weighed as much as 25 tons. 10. The value of the voltage developed is absolutely independent of
the size or kind of conductor used.

6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.

1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct strip rolling
from thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A number of wide strip mills
had been completed by 1940. 4. Many of them (mills) were funded by the generosity of US
Marshall Aid. 5. The development of the wide hot strip mill had been driven by a combination of
economic incentive and technical opportunity. 6. Generation I11 mills were chosen to be wider.

7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.
1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of 18 kg/mr. 2.
Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3. The logic of completely
eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing trains adopted new shape control
technologies including six-high stands. 5. Rapidly growing demand for steel and the imperative of
seale economies drove strip mills to higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way of
rebuilding roughing trains of aging Generation | mills. 7. Adoption of a long continuous tunnel
furnace enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These super mills
represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-metre long rapid
cooling section.
4, Tpanchopmauum B npouecce nepeBoaa TEKCTOB MO CIENNAIBHOCTH.

Tumns! TpanchopMarliyii B mporiecce nepeBoja:

l'[epeCTaHomm- HU3MCHCHHUEC IIOpdgaKa CJIOB IIpU HECOBIAACHUHW CMBICJIOBOIO HICHTpPA
peaIOKECHUS.




3amMeHbl, KOTOPHIM MOTYT IMOJBEPraThCsi KaKk YacTH PEUM, TaK U WICHBI MPEIOKEHUS.
YacTo 3aMeHbI COMTPOBOXKAAIOTCS IEPECTPOMKON BCErO MPEITIOKEHUS IIPU NIepeade aHMITMHCKOM
MaCCUBHOM KOHCTPYKLHH JECHCTBUTENBHBIM 3aJI0TOM B pycCKOM si3bike. K 3ameHe oTHOcHUTCS U
AHTOHUMHUYECKMH TMepeBOJ, IpU KOTOPOM OTpHUIATENIbHAs CTPYKTypa 3aMEHSETCs
YTBEPAUTEIbHOU. JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0 MEePEeBO/IA JICKCUUYECKUX €IMHHUII
MHOCTPAHHOTO S3bIKA ITYTEM HCIIOJIb30BAHUS €JUHULL SI3bIKA IEPEBOJIA, KOTOPHIE HE COBIAAAIOT 110
3HAQYEHUIO C HayaJlbHBIMH, HO MOTYT OBbITh BbIBEJEHBI Joruuecku. IlpumeM CMBICTIOBOTO
Pa3BUTHS 3aKJIOUYAETCSA B 3aMEHE CJIOBAPHOI'O COOTBETCTBUS IIPH MEPEBOJE KOHTEKCTYAIbHBIM,
JIOTUYECKH CBSI3AHHBIM C HUM.

OnyuieHus: - BO BcexX Cllydyasx CEMaHTUYECKOTO AyOIUPOBaHUS - MPU MEPEBOJIE MapHBIX
OIYCKaeTCsl TOBTOP.

JlobaBieHusi- He J0OaBJICHHE CMBbICNA, a J00aBJIEHHUE CJIOB JUIsl COXPAaHEHHUs CMbICa
MPEIIIOKCHHUS.

Buasl nepeBoaa:

IlepeBox mnyTeM MCHOJB30BAHUSI PYCCKUX HKBUBAJEHTOB, T.€. TIOCTOSHHBIX W
pPaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBUH B JIBYX JaHHBIX SI3bIKaX, B OOJBIIUHCTBE CIIy4aeB HE 3aBUCSIINX OT
KOHTEKCTA.

IlepeBoa ¢ MOMONIBI0 AHAJIOTOB, T.€. CJIOB CHHOHUMUYHOTO psifia. B 3ToM ciiyyae onHomy
WHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PyCcCKHUX clioB. Heobxoanumo BeIOpaTh BapuaHT,
HanboJee MOAXOIALINI 10 KOHTEKCTY.

KajnbkupoBaHnue UM 10CJI0BHBII MepPeBOI COCTOUT B MEPEBOIC AHTITUHCKOTO CJI0BA HIIH
BBIPDAKEHHSI MyTEM TOYHOTO BOCIPOM3BEIICHUS HMX CPEACTBAMHU PYCCKOTO $3bIKa, MPU 3TOM
COXpaHSETCA CTPYKTYpa MPEUIOKEHHUS, KaXKI0€ CIIOBO IMEPEBOIUTCS TaK, KAK OHO JIJAHO B CJIOBApeE.
KanpkupoBanue - BOCIPOU3BEACHHE HE3BYKOBOTO, a KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJIOBa HIIU
CJIOBOCOYETAHMS, KOT/Ia COCTaBHBIE YacTH cJI0Ba (MOphembl) uiu (passl (JIEKCEMbI) IEPEBOIATCS
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3JIEMEHTAMU MEPEBOIAIIETO A3bIKa. JlOCTOBHBIN MTEPEBOA UCIIOIB3YETCS TPU
COBMAJICHUU B AHTIUHUCKOM M PYCCKOM SI3bIKE€ CTPYKTYPBI TPEAJIOKECHUS M TOPSAKA CIIOB.
[lepeBoa siBIsi€TCS TOCIOBHBIM, €CIIM B HEM COXPAHEHBI T€ K€ WICHBI NMPEIIOKEHUS U TOT XKe
MOPSIIOK WX CIIeJOBaHUs, Kak U B opuruHaie. OT JOCIOBHOTO MEPEBOIa HEOOXOAMMO OTINYATh
HEJIOMYCTUMBII B MIEPEBOIYECKOM MPaKTHKE OYKBaIbHBIN MEPEBOI, T.€. MPOCTON MEXaHUYECKHI
MEePEBO/I CJIOB MHOSI3BIYHOTO TEKCTA B TAKOM IMOPSAKE B KAKOM OHH CIEIYIOT B HEM, 0€3 ydeTa ux
CUHTAaKCUYECKMX M JIOTMUECKUX CBs3eil. B OykBampHOM miepeBojie BcTpeuaeTcs Hambosee
pacrpocTpaHeHHOE 3HAYE€HHE CJIOBA HJIM TPaMMAaTUYECKOW KOHCTPYKIIMM O€3 ydeTra BCEro
KoHTeKcTa. CHHTaKCHYecKoe yHoao0JeHHe WM JOCIOBHBIN MEpeBOJ - TaKOW MepeBoj, Mpu
KOTOPOM CHHTaKCHYEeCKasl CTPYKTypa OpHTHHAJa MpeoOpa3yercs B aOCOTIOTHO aHAJOTUYHYIO
CTPYKTYpPY NEPEBOJHOTO SI3bIKA.

OnucaresbHbIA NepPeBO/ WCIOJIb3YETCS ISl MEPEBOJA AHTIMUCKUX CIIOB, HE MMEIOIINX
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBHI B pycCKOM si3bike. llepenaua 3HaueHMs] aHTJIMICKOTO ClIOBA IMpHU
nmoMoIu 0oJjiee WM MEHEE PacipOCTpaHEHHBIX OOBSICHEHHH HCIONB3YETCS I OOBSICHEHUS
HeoJIoru3MoB. OmnucaTteNnbHbId TNEpPeBOJ HMEET MECTO, KOIJa IMOJTHOCThIO PacXoisTcs
rpaMMaTHYE€CKHUE CTPYKTYPHl AHTJIMHCKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB, BBI3BAHO OCOOEHHOCTSIMU
COYETAEMOCTH CJIOB AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

TpancanTepanus- nepenada OyKBaMH PYCCKOTO MHChMa OyKB aHTJIMKACKOTO MHCHMA,
HE3aBUCUMO OT MPOM3HOUIEHUS aHMIMIICKOro cioBa. MHbIMHM cioBamu, TpaHciouTepanus -
dbopmasibHOE TOOYKBEHHOE BOCCO3/IaHME HWCXOJHOW JICKCHYECKOW EIMHUIBI C TTOMOIIBIO
andaBuTa MEPEBOMASIICTO fA3bIKa, OyKBEHHAs UMHUTAIUSA (OPMBI UCXOAHOTO cioBa. [Ipu 3TOM
HCXOJIHOE CJIOBO B TIEPEBOJHOM TEKCTE TMPEACTaBIseTCS B (opMe, MPUCITOCOOIECHHON K
MPOU3HOCUTENBHBIM XapAaKTEPUCTUKAM TEPEeBOJAILIEIO sA3blKa. [IpremM TpaHcauTepaluu MOXHO
WCIIOJIK30BaTh B TEX CIIydasX, KOT/a TepenaBaeMasi peajaus BBI3BIBAET Yy YWTATENsT TBEPIO
YKpEMUBILIKECS aCCOIMAllMU, B IPOTUBHOM CIIy4ae TPAHCIUTEPALMS JOJKHA COMPOBOXKIATHCS
COOTBETCTBYIOIIIMM IPUMEYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM CMBICHI JTaHHOW peanuu. TpaHciutepanus



uenecoo6pa3Ha TOrga, Korja XeJaTCJIbHO BOCIIPOU3BECTHU JIAKOHU3M HOJJIMHHUKA U COXPAHUTH
crenupuIecKyro XapakKTepUCTUKY JaHHOW peaui B MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

TpanckpuOupoBaHue- Tiepeada MPOUZHOIICHUS aHTTTUHCKOTO CIIOBA PYCCKUMH OyKBaMH.
DTO OCHOBHOM IIPUEM IIEpEBO/Ia IPU IIepeaue UMeH U Ha3zBaHuil. [lepeBogueckas TpaHCKpUIIIUs
- 370 (opmanbHOE MO0 (POHEMHOE BOCCO3JaHME MCXOIHOH JIEKCUYECKON EIMHHUIBI C TIOMOIIBIO
¢dboHeM mepeBoAIIETO SI3bIKa, (POHETHYECKass UMUTAIUS UCXOAHOTO CJIOBA.

YsieHeHMe U OOBEAMHEHUE NPEIJIOKEHUH HCIIONB3YeTCs MPHU MEPEeBOe CreHUpUIECKUX
KOHCTPYKIMI, HE UMEIOIINX COOTBETCTBUS B PYCCKOM $3bIKE. PaznuaroT BHyTpEHHEE YICHEHUE
(3aMeHa TMpOCTOr0 MPEUIOKEHMSI CIOKHBIM) WM BHEIIHEE YJIEHEHHE (IIpeBpallcHHe
pa3BEepHYTOro MPEAJIOKEHUS B 1BA WK OoJiee MPeIoKeHus).

Konkperuzanusi- 370 croco0 nepeBoaa, Mpu KOTOPOM MPOMCXOIUT 3aMeHa CJIOBa HIIU
CJIOBOCOYETAHMSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA C 00JIee IUPOKUM IMPEIMETHO-TOTMUECKUM 3HaYCHHEM Ha
CJIOBO B IIepeBo/Ie ¢ 00jIee y3KUM 3HAUCHUEM.

I'enepanu3auus(npoiuecc, oOpaTHBIM KOHKPETH3alMU) HMCXOJAHOIO 3HAUEHHUS HMEEeT
MECTOB TE€X CJIy4asx, KOorja mMepa WHPOPMAIMOHHON YHOPSAOYCHHOCTH HMCXOJHOW €IMHHUIIBI
BBIIIE MEPbl YINOPSIAOYEHHOCTH COOTBETCTBYIOUIEH €W MO CMBICIY €AMHHUIBI B IEPEBOISALIEM
SI3BIKE M 3aKJII0YacTCsa B 3aMCHE 4aCTHOI'O O6IIII/IM, BHUJOBOI'O IIOHATUA POJOBBIM. HpI/I epeBoOJC C
AHIJIMMCKOTO HAa PYCCKUW 3TOT HPHUEM MIPUMEHSETCA TOpa3fo pexe, 4eM KOHKPETH3aLus.
JIoCTaToOYHO MIMPOKO 3TOT MPUEM HCIIONB3YETCS MPH MEePEeBOie TaKUX ClIoB,kak:to be, to have, to
get, to do, to take, to give, to make, to come, to gowu T.x.

I'pamMaTuyeckne TpaHchopMauMU 3aKIIOYAIOTCS B MPEeoOpa3oBaHUU CTPYKTYPHI
NpEeAJIOKEHUsT B Ipollecce MEPEeBOJa B COOTBETCTBMM C HOPMaMM IEPEBOJIHOIO si3blka. Ecium
paccMaTpuBaTh OTACIBHBIE BHJBI TPAMMATHYECKUX TpaHChOpMalMid, TO, MOXKaIyH, Hanboiee
pacupoCTpaHEHHbIM [PUEMOM CJEAYeT CUMUTATh 3aMEHy aHIVIMMCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX
PYCCKUMH TiarojamMu. JTO SIBJICHHE CBS3aHO ¢ OOraTCTBOM M TMOKOCTBIO TJIarojbHOM CHUCTEMBI
PYCCKOTO SI3bIKa.

Uucto rpamMaTtuyeckasi 3aMeHa TPUMEHSETCS, KOTJa €IWHWIIA WHOCTPAHHOTO S3bIKa
npeoOpaszyeTcsi B €IUHUILYy S3bIKAa TMEpPeBOJla C MHBIM TpaMMAaTHYECKUM 3HAaYeHHEM, OJIHAaKO,
UMEIOUIMM TOXe camoe Jormdeckoe. Hampumep, 3ameHa riarojia Ha CyIIECTBUTENBHOE,
MHO>KECTBEHHOTO YMCJIa HA €IMHCTBEHHOE U T.J.

5. JUATHOCTHUKA VYPOBHSI C®OPMHPOBAHHOCTH YKA3AHHOU
HHOSI3BIYHOM KOMIIETEHIIUH. CTPYKTYPA " OPrAHM3AIIUA
NMPOP®PECCHUOHAJBHOI'O TEKCTA B YCTHOM U IUCBbMEHHOM

1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down the terms.
THE ENERGY VECTOR OF THE 21" CENTURY

Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the challenge of
reliably meeting the constantly growing energy needs in order to maintain its sustainable
development in the 21st century. The fact that the world economy is utterly vulnerable owing to
the highly uneven geographical distribution of oil and gas reserves, as well as their production,
processing and consumption, again and again poses before modern civilization the age-old
apocalyptic question “To be or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E: Economy,
Energy and Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the



world’s population and the development of its economy. Whereas in the early 20th  century the
equivalent fuel index stood at 0.8 ton per capita per year, in the beginning of the 21st century it
reached 2.3 tons. Today, energy availability and efficiency determine the development vector of
the world community. According to different estimates, by 2010-2015, the world consumption of
prime energy resources — oil and gas — may register a rise of 60-70%.

It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of natural fuel are
limited and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the original reserves of oil on earth
total 1,800 gigabarrels, of which humanity has already recovered 50%. The annual production of
oil today totals 22 gigabarrels, while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels.
And so humanity is inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted experts have
come to the conclusion that the world reserves of oil are likely to be exhausted by 2025-2030, and
those of natural gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas reserves and an
approaching energy hunger, which will mark the end of our civilization, is ever present in the
world mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new, alternative
sources of energy is going on in the United States and several other industrial countries of the
world. Hydrogen seems to be a most promising energy source. U.S. President George W. Bush
was one of the first to speak publicly in favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented
programs called Freedom Car and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a
hydrogen-fuelled automobile can make the United States independent of oil imports. The U.S.
President is echoed by Romano Prodi, President of the European Commission, who has said that
hydrogen technology and fuel cell are Europe’s strategic choice, and that within 20 to 30 years
they will fundamentally change the character of economic development.

It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most advanced countries
have already discounted the use of oil and gas in view of their reserves’ upcoming depletion. Is
that an appropriate thing to do? And will any large-scale alternative energy programs, whose
implementation will require great efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law, sent a letter
from St. Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President of the Chemical Society,
the letter was significantly headed: “Regarding renewed rumors about a would-be Baku oil
depletion. “The aim of the letter was to inform the competent British industrial circles” of the real
state of affairs regarding the future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist
explained convincingly that the rumors of an approaching depletion of the oil reserves in the
Caucasus were “partly the result of a complete ignorance as to the signs of depletion, and partly an
intrigue of spreading hearsay for self-seeking purposes”. Dmitry Mendeleyev explained further
that the majority of oil industrialists wanted to convince the public that oil would soon be used up
—in order to keep the oil prices at the highest level possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century ago are relevant
to this day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do modern analysts
base their alarming forecasts? A closer look at their findings reveals that, as a rule, they operate
with statistics on the “explored reserves” of oil and natural gas, forgetting all about potential and
hypothetical reserves.



According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Oil and Gas
Problems, at present there are about 600 basins, or provinces — to use the geologists’ term — which
may theoretically be rich in hydrocarbons. The oil and gas content has been established in only 160
of them. It should be noted that the extent of exploration in these basins, which is determined by
the number of prospecting and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world
average is one well per 22-25 km2, which is not high at all. The highest extent of exploration — one
well per 10-11km2 — has been achieved in the United States. In Russia, this index is one hole per
50-57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil and gas there
is only beginning or is planned for the near future. The fact that exploratory and prospecting
drilling is being done increasingly in the offshore shelf and the deep-water bed of the World
Ocean offers the hope that sizable reserves of “black gold” and “blue fuel” would be discovered
in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-called
nontraditional reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for the world community
is further studying the enormous resource potential of methane hydrates and their use for obtaining
natural gas. They could become a reliable and lasting source of natural gas for those countries
which have an acute shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which,
according to various geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s proved reserves
of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of innovations in
the oil industry has led some experts — just as it did in the past — to draw erroneous conclusions
regarding an imminent depletion of the hydrocarbon resources. Quite naturally, each stage in the
development of the oil industry was marked by certain problems caused by the exhausted
effectiveness of some technological processes and available equipment. However, each time, with
the help of technical innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the problems. For
instance, whereas in the 1960s and 1970s oil in Russia was produced from a depth of 1.5-2 km,
today, this is done mainly from a depth of 3-4 km, and the figure will be 5-6 km in the near future.
Thereby, the commercial efficiency of the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.

One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and oil and gas
industry specialists have been arguing among themselves about the true origin of oil and other
hydrocarbon. It seems, there are two theories concerning that — organic and nonorganic. The
followers of the organic theory believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of
organic matter which accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological
structures which were bounded on top by dense layers impervious to oil. And so the genesis of oil
required a very long time measured in thousand upon thousands of years, as well as special
geological conditions enabling oil to seep through sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.)
and to collect under impermeable layers in so-called traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep subsurface
genesis of hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place at tremendous
temperatures, and pressure present in the deep layers of the Earth’s crust and mantle. Being
constantly generated there, deep in the Earth’s crust, oil seeps through upwards, constantly
replenishing the existing fields. Incidentally, the fact that at many well-known oil fields, where all
of the oil reserves previously estimated as maximum must have been used up, production is still
continuing seems to support the theory of the nonorganic origin of oil. True, some geologists
attribute this fact to certain errors in the original estimates of oil reserves. However, there are some
other facts which indicate replenishment of the original reserves of oil through its upward
migration from the deep layers of the Earth’s crust. In this case, considering that the Earth’s



reserves of hydrogen and carbon required for the synthesis of oil are practically unlimited, all
forecasts concerning an imminent depletion of the oil and gas resources become untenable.

On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon reserves
exhaustion reveals the fact that the relevant discussions which now and then arise in the mass
media are not all due to the natural reserves of oil and gas being limited. To a large extent they are
due to certain changes in the structure of the fuel and energy balance as well as the growing market
role played by hydrocarbons in the course of world economic development

HEMELKUMH SI3bIK

Texnuueckuiinepegoo — ATONEPEBO/L,
UCIIOJIb3yeMblHATII00MEeHACTIeIMalIbHOMHAYYHO-TEXHUUECKOWNH(OpMalUeHMEK Y0 IbMH,
TOBOPSAIIMMHUHAPA3HBIXA3bIKAX.

Kuayuno-mexnuueckoii numepamype oTHOCATCS CIE1YIOILUE BUJIbI TEKCTOB:

1) cobcTBEHHO HAYYHO-TEXHUYECKAs JINTEPATYpPa, T.€. MOHOTpad U, COOPHUKH U CTATHH IO
pas3InYHbIM NIPO0JIeMaM TEXHUYECKUX HayK;

2) yueOHast tuTeparypa Mo TeXHUIeCKUM HayKaM (Y4eOHUKH, PYKOBOJICTBA, CIIPABOYHHKH );

3) TexHMYecKas W TOBapOCONPOBOJUTEIbHAS JOKYMEHTalMs (Macrnopra, TEXHUYECKUE
OTMCAHMsI, MHCTPYKIMH TI0 SKCIUTYaTallil ¥ PEMOHTY, OCHOBHBIC TE€XHUYECKHE TAHHBIC U JIp.;
HaKJIaJ{Hble, YIIAKOBOUHBIE TAJIOHBI, KOMIJIEKTOBKA U JP.);

4) TexHUYECKas peKiaMa: peKiiaMHbIe 00bsBICHHS, (PUPMEHHBIE KaTaJOTH, IPOCIICKTHI,

5) npoeKTHas TOKyMEHTAlMs: IPOEKThI, pACUEeThl, YUEPTEXKHU;

6) aTeHTHI.

Bce »aHpbhl HaydyHO-TEXHHYECKOH JIMTEpaTypbl MMEIOT CBOM S3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH.
OpHaKo 10 CBOEMY COCPKAHUI0 HAYYHO-TEXHHYECKast TUTeparypa
OpPUEHTHPOBaHa Ha y3KHH KpYT JIIOJIEH, T.€. pacCCUMTaHa Ha CIEIaiCTa B TaHHON
OTpacyiv 3HAHUH.

Hay4Ho-TexHMueckHil iepeBo TpeOyeT XOpOLIero 3HaHUs sI3blKa IepeBojia U OpUruHaa.
[TockonbKy HAYYHO-TEXHHUYECKHH MEPEBOJI CBSA3aH C OMPEICICHHON 001acThI0 HAYKH U TEXHUKH,
OH TpeOyeT XOpoLIero 3HaHUs MpeAMETa, ONTUCHIBAEMOT0 B OPUTHHAJIE, a TAK)KE 3HAHUS METOIUKU
U TEXHHUKH TIEPEBOJIA.

WHbIMU cTIOBaMU, [T Ka4€CTBEHHOI'O HAYYHO-TEXHUUYECKOI0 IIepeBo/ia HE0OOX0JUMO:

1) 3HATBXOTAOBIOIMHIHOCTPAHHBIMSI3BIKBCTEIICHH, JTOCTATOUHONIATTOHUMAHHS,

2) 3HaTHAPYTOMs3bIK (OOBIYHOPOIHOM) BCTENEHH, JOCTATOUHONUIATPAMOTHOTOU3IIOKEHHUS;

3) yMeTbI1051b30BaThcs pabO4YUM HCTOYHUKAMUUH(OpMaLUK;

4) yMeTbeIaThpa3InuyHbICBUIBITEX HIYECKOTOTIEPEBO/IA;

5) 065a71aTETEPMUHOJIOTHIECKUMMHUHUMYMOM;

6) 001a1aTbOCHOBaMUMH(POPMAITTOHHBIXKOMITbIOTEPHBIX TEXHOJIOT U,
paboTaThBPEKUMETEKCTOBBIXPETAKTOPOB.

OcHOBHBIE TpeOOBaHMSI, KOTOPHIM JTOJDKEH YAOBIETBOPSTH NEPEBOI:

-TOYHas Mepeada TeKCTa OpUTHHAIIA;

-CTpOrasi ICHOCTh M3JI0KEHHUSI CMbICIIa TIPU MaKCUMAaJIbHO CXKATOM M JaKOHUYHOH (opme,
MPUCYIIEN CTUIII0 PYCCKOM HAYYHO-TEXHUYECKON JTUTEPATYPBI.

Bomnpocs! 1uist camOKOHTpoOIIst

UTo Takoe TEXHUYECKUI MepeBOa?
Kakue BUIbI TEKCTOB MOKHO OTHECTH K TEXHUYECKOH JIUTEpaType?
KaxoBbI sI361KOBBIE OCOOCHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKON JTUTEPATYPHI?
8. Uro HeoOX0aAMMO 3HATH / YMETh Il KAYECTBEHHOT'O TEXHHUUECKOTO repeBoaa’?
AHHOTHpPOBaHHUE U pedpepUpOBaHME.

No o



Peghepamuenulii nepe6od - NONHBIA MMCbMEHHBIN NEPEBO 3apaHee OTOOPAaHHBIX YacTei
TEKCTa, 00pa3yrIINX BMecTe pedepar opurnHaia.

Pedepar - kpaTkoe usnokeHue cymHocTH Bompoca. PedeparuBHbiii nepeBoa B 5-10 pas
Kopodye opuruHana. B mporecce paboThl Haa pedepaTHBHBIM IMEPEBOJOM OITYCKAETCs BCS
n30bITOYHAS HH(POPMALIHSL.

[Tpu BbImoTHEHUU pedepaTUBHOIO MEPEeBOIa COOIIIOIaUTE CIIEAYIOIIUE ITAIIbI

paboTHhI:

5. [IpenBapuTENIbHO IO3HAKOMBTECH € OpUTHHANIOM. [IpoumTaiiTe Bech TEKCT.
[IpocMoTpuTe tuTeparypy no npodiieMe, 3aTpPOHYTON B TEKCTE.

6. Pa3zMeTbTe TEKCT: BO3BMUTE B KBaJIpaTHbIE CKOOKH MCKIIIOUaeMbIe YaCTU TEKCTA.

7. [TpounTaiiTe ocTaBIIMIACS 32 CKOOKAMH TEKCT. Y CTPAaHUTE BO3MOXKHBIE
JUCIIPOIIOPLIUH U HECBA3HOCTH.

8. CnaenaiiTe moMHBINA MMCbMEHHBIHN NTEPEBOJ OPUTHHANA, OCTABILETOCS 32 CKOOKaMH.

O6parute BHuManue! PedeparuBHblii mepeBo TOKEH MPEACTABIATH OO0
CBSI3HBIN TEKCT, IIOCTPOCHHBIN TI0 TOMY K€ TUTaHY, YTO M OPUTHHAIL.

AHHOMAUUOHHBLIL nepeeod - BUI TEXHUUYECKOTO IIEPEeBOJIA, 3aAKIIOYAIOIIMNCA B
COCTaBJICHUM aHHOTAIIMHM OPHUTHMHAIA HA JAPYrOM SI3bIKE. AHHOTAIIMS - KpaTKas XapaKTePUCTHKA
OpUTHHAJA, M3Jararouias ero CoJep>KaHue B BUJIEC NEPEUYHS OCHOBHBIX BOMPOCOB U HHOTIA
JAromniasi KpUTHIECKYIo OolleHKY. O0bheM aHHOTAIIMOHHOTO TIEPEBO/Ia OOBIYHO COCTABIISIET HE OoJiee
500 nmeyaTHbIX 3HAKOB.

Brinonnsis anHHOTaMOHHBIN TIepeBo, Bbl coolmaere o TOM, 4TO U3y4aeTcsi, OMMUCHIBACTCS,
oOcyxnaetcs u T.1. [Ipu 3TOM, /U1 aHMIUKCKOTO s3bIKa HanboJee XapakTePHbI MPEUI0KEHUS CO
CKa3yeMbIM B TTACCUBHOM 3aJIOTC U MPSMOH IMOPSIIOK CIIOB, a JJISI PYCCKOTO S3bIKa - MPEII0KESHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPAJAAaTEILHOM 3aJI0T€, HO C OOPATHBIM MOPSAKOM CJIOB:

Es wird die Frage des Programmierens studiert. — A3yuaemcssonpocnpoepammuposanusi.
Es sind die Hauptprinzipien dargelegt.- Hznoocenviocnosnvienpunyunt.
Es sind die Vorteile der Methode beschrieben — Onucanvinpeumywecmeaoannocomemooa.

OCHOBHBIC KIuUie U WMAMAbBL, UCTIONb3YeMble TIPU aHHOTAIIMOHHOM TMIEPEBO/IE:

1. CraThs mocBsieHa Bonpocy... Peus uner o...

2. llpennaratorcs MeToibl... OMUCHIBAIOTCS MTPEUMYIIIECTBA METO/IOB. ..
3. Ocoboe BHUMaHUE yJIeNsAeTCs... ABTOP MOJYEPKUBACT BAXKHOCTH...
4. Ctatbs IpeACTaBISET HHTEPEC ...

BOHpOCH AJIs1 CAaMOKOHTPOJIA

5. [Ilo xakuM npu3HaKam Mbl MOKEM pa3eUuTh TEXHUUECKUN TIepeBO/] Ha Pa3HbIE BUIbI?

6. UYem oTIIMYAIOTCS JTOCIOBHBIN, OYKBaJIbHBIN, TPaHC(HOPMAIIMOHHBIN U a/IeKBaTHBINA BHIBI
nepeBojaa?

7. HazoBure 3Tansl BHINOIHEHUS [TOJIHOTO MUCBMEHHOTO MEPEBO/IA.

8. Uewm ornmuaercs peepaTUBHBIN EPEeBOJ OT AHHOTALIMOHHOTO?

Dpas3zvl 014 AHHOMUPOBAHUSA

3aconoeox cmamou

Der vorliegende Artikel gehdrt zum wissenschaftlichen (popular-wissenschaftlichen) Styl.
Der Artikel hat folgende Uberschrift ...

Der Titel des Artikles lautet ...

DerArtikelist ... betitelt.

Unghopmayus 06 asmope cmamou, 20e u ko2oa cmamuvsi 66114 ONYOIUKOBAHA.

Der Autor des Artikles ist ...



Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ..., in der Zeitung ...) verdffentlicht.
Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung ...) ist vom Verlag ... 2008
herausgegeben.

Inasnas uoes cmamou.

Der Hauptgedanke des Artikles ist ...

Die Hauptidee des Artikles ist ...

Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.

Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ... bekannt zu machen.
Cooeporcanue cmamou: (hakmol, umena, yuppol.

Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...
Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...

Mnuenue o cmamve

Darausfolgt ...

Laut dem Inhalt des Textes diirfen wir zusammenfassen, dass

Der Artikel enthélt wertvolle Information iiber ... und lasst den Leser mehr Aufmerksamkeit dem
beschriebenen Problem (den beschriebenen Tatsachen) schenken

Die Information ist ausfiihrlich / griindlich dargelegt.

Der Artikel enthilt fundierte Schlussfolgerungen.

Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig / wertlos / schwer zu verstehen.

CaoBapu n paéora co c10BapsiMu

Jl1s ycrienmHoro nosib30BaHus cI0BapsSIMU HEOOXOUMO:

1)TBep0 3HATH andaBuT;

2)3HaTh TOPSAAOK pa3MEIleHUs CJIOB Ha OJHy OyKBY B cClOBape IO NPUHLHUIY
N0CJIEI0BATENbHOCTH alihaBUTA BILIOTH 0 MOCIEAHUX OYKB CIIOBA;

3)3HaTh MOCTPOCHHME CJIOBaps: YCIOBHBbIE O0O3HAYEHHUs, PACIOJIOKEHHE CIPABOYHOTO
MarepHaia, FpyniupoBKYy CJIOB B CEMAHTHUECKOE (CMBICIIOBOE) THE3/I0, HCXOIHBIE (POPMBI CIIOB.

3ananmue 1.Pacnonoscume cnedyroujue c106a é anghagummnom nopaokKe; nepeseoume ux ¢

nomouibio ciosapi.
Die Physik, die Welle, die Anklage, die Partikel, der Strahl, der Wasserstoff, die Entdeckung, das

Feld, die Entwicklung, die Farm, der Entdecker, die Zeit, die Arbeit, das Gesetz, die Forschung,
die Macht, das Phianomen, die Wichtigkeit, die Daten, die Geschwindigkeit, die Anlage, die
Ausriistung, die Null, die Einheit, der Kreisumfang, die Bewegung, die Errichtung

3ananme 2./laiime oguuyuanvuvie coomeemcmeus, UCnROALIYA NPU  HEOOX0OUMOCHU
CNPABOUHUKU:

. Die Internationale Arbeitsorganisaion (ILO)

. Allgemeines Zoll- und Handelsabkommen (GATT)

. Europédische Gemeinschaft (EG)

. Internationale Atomenergie-Agentur (IAEA)

. Der Internationale Wéhrungsfonds (IWF)

. Die Interparlamentarische Union (IPU)

. Nordischer Rat

. Organisation der erdolexportierenden Lander (OPEK)
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9. Oberster Bundesgerichtshof (USA)

10. Nationale Luft- und Raumfahrtbehérde (NASA)
11. Der Deutsche Gewerkschaftsbund (DGB)

12. Die Deutsche Bundesbahn

13. Das Auswiértige Amt

14. Die Griinen

15. Gesellschaft mit beschrankter Haftung (GmbH)

Bananue 2./Jaiime oguuuanvnvle coomeemcmeus, UCHOAB3YA HPU  HEOOXOOUMOCHIU
CHPAGOYHUKU:

1. Die Hetze gegen diesen Politiker ist Wind in den Segel der Opposition.2. Die Ereignisse in
diesem Land halten die ganze Welt in Atem. 3. Die Losungdieses Problems duldet keinen
Aufschub. 4. Bei diesen Vergehen driickt diehiesige Polizei ein Auge zu. 5. Wenn wir den Zug
noch kriegen wollen, miissenwir aber die Beine unter die Arme nehmen. 6. Sietutsehrbescheiden,
aberstilleWassersindtief.

3ananue 31lepeseoume credyrwouue hpazmenmol, yuumovléan CMuUIUCMuUYecKue 0CO0eHHoOCmu
mekcma:

Zeitschriftentiberschriften Martin Luther King zum Gedenken Glauben an den Triumph der
Vernunft Fass ohne Boden Jiingste Flugzeugkatastrophe. Wer ist dafiir verantwortlich? Worum
geht es beim Gesprach am ,,Runden Tisch*? Wie kommt man zu einem Gleichgewicht der
Streitkrifte auf einem niedrigeren Niveau?

3ananue 4 Ilepeseoume cnedyrwuiue gppazmenmol, ONUPAACH He MOJILKO HA ZPAMMAMUYECKUE
coomeemcmeus, Ho U Ha HOPMbL CUIMYAMUEHO20 CTIO60YNOMPeDIeHUA 6 PYCCKOM A3bIKe.

a) Gespréchsfragmente

— Wo bekommt man hier Zeitungen und Zeitschriften? — Unten gibt es einen
Zeitungskiosk.

— Wie erfdahrt man den Dollarkurs? — Rufen Sie die Information an. Dort sagt
man lhnen alles.

— Spricht man hier deutsch? — Ja, bitte. Was wiinschen Sie?

— Wie bestellt man ein Taxi? — Jetzt geht es leider nicht. Es ist zu spét.

— Wie gefillt es Thnen hier? Gibt es Probleme? — Danke, ich bin sehr zufrieden.
Man fiihlt sich wie daheim.

2.Jlekcuuyeckue 0COOEHHOCTH .

1. Ilepegéeoume cneoyoujue nepeyHu, UCHOIB3YA, 20€ HEOOXO00UMO, MPAHCIUMEPAUUIO.
Hpuneoﬁxodumocmuucno.zlbsyﬁme, nomumocnoeapeﬁ, CRPAGOYHUKU, Kapmbluam.Jjiacol.

Stadte-, FluB- und Gebirgsnamen in Deutschland: Hamburg, Hannover, Wilhelmshaven,
Geesthacht, Oelsnitz, Moers, Wanne- Eickel, Eisenach, Weimar, Mayen, Ueckeritz; Rhein, Ruhr,



Neckar, Elbe, Havel, Donau, Neile, Warnow, Lech, Iller, Saale, Werra, Ems, Weser, Alster,
Elster, Spree; Alpen, Eifel, Hunsriick, Erzgebirge, Schwarzwald, Harz, Elm, Fichtelberg, Rhon,
Fichtelgebirge BRD-Bundesldnder: Schleswig-Holstein, Hamburg, Niedersachsen, Bremen,
Nordrhein-Westfalen, Hessen, Rheinland-Pfalz, Baden-Wiirtemberg, Bayern, Saarland,
Mecklenburg- Vorpommern, Brandenburg, Berlin, Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thiiringen
Osterreich: Bundeslinder: Vorarlberg, Tirol, Salzburg, Kirnten, Steiermark, Oberdsterreich,
Niederosterreich, Wien USA-Gebirgsstaaten: Montana, Wyoming, Colorado, New Mexico,
Arizona, Utah, Newada, Idaho

2: Ilepeoaitme nazeanusn 2azem, HCypHai08 U UHPOPMAYUOHHBIX A2EHMCME:

1) ,,Neue Ziircher Zeitung®, 2) ,,Berliner Zeitung®, 3) ,Neue Zeit* (Berlin), 4) ,,Die Welt“, 5)
,Frankfurter Allgemeine®, 6) ,,Stiddeutsche Zeitung®, 7) ,,.Der Stern®, 8) ,,Der Spiegel®, 9) ,,Neue
Zeit* (Moskau), 10) ,,L'Humanite*, 11) ,,Le Monde®, 12) ,,Business Week*, 13) ,,The Guardian®,
14) ,,El Pais®, 15) AFP (Frankreich), 16) APA (Osterreich), 17) DPA (BRD), 18) ,,Frauen der
ganzen Welt“, 19) ,Al-Akhbar“ (Agypten), 20) ,Renmin ribao“ (China), 21) ,Nhan
Dan“(Vietnam), 22) ,, The Japan Times*

3. Ilepeoaitme cnedyrowue 2eozpagpuueckue HA36AHUA U UMEHA,ONUPAACL HA UX
COOMHECEHHOCMb C YKA3AHHBIMU CHIPAHAMU U OP2AHUAUUAMU:

1) Genf (Schweiz), 2) Venedig (Italien), 3) Armelkanal (Europa), 4) Wolverhampton
(GroBbritannien), 5) Mexiko-Stadt (Mexiko), 6) Port-au- Prince (Haiti), 7) Szeged (Ungarn), 8)
Rzeszow (Polen), 9) Sad-Padlo (Brasilien), 10) 6 Marseille (Frankreich), 11) Le Havre
(Frankreich), 12) Liittich (Belgien), 13) Shanghai (China), 14) Athen (Griechenland) Javier Pérez
de Cuéllar (UNO-Generalsekretir, 1982-1991) Heinrich Boll (Schriftsteller, BRD) Giinter

4. Ilepesedume Oannvie OmHoOCUMENIbHO CIMAMell IKCHOPMA HEKOMOPHIXMAIbIX 20CY0APCME:.
KleinstaatenAfrika  Aquatorial-GuineaDjiboutiGambiaGuinea-BissauKapverdenKomorenSad
TomeundPrincipeSeychellenSwasilandAmerikaAntiguaBahamasBelizeDominicaGrenadaGuaya
naSurinameAsien/PazifikBahreinBruneiFidschiExportprodukteKakao, KaffeeHaute,

5: Ilepeseoume nazeanus uzodpemeHnuil u OMKPLIMUIL U UMEHA UX ABMOPOB:
1643 Quecksilberbarometer (E. Torricelli, Italien)

1718 Quecksilberthermometer (G. Fahrenheit)

1767 Wagenspinnmaschine (J. Hargreaves)

1769 Fliigelspinnmaschine (R. Arkwright)

1858 Dampfstrahlpumpe (H. Giffard)

1877 Gasverfliissigung (L. Cailletet, Frankreich; R. Pictet, Schweiz)

1882 Oberleitungsomnibus (W. v. Siemens)

1969 Mondlandung (N. Armstrong u. E. Aldrin, USA)

1970 Mondmobil (UdSSR)

6: Ilepesedume nazeanusn cieoyouiux KOHUEPHO8:

Einige BRD-Konzerne 1) Daimler-Benz (Auto, Elektro, Riistung), 2) Siemens (Elektro), 3)
Volkswagen (Auto), 4) BASF = Badische Anilin- und Sodafabrik (Chemie) 5) Bayer (Chemie), 6)
Hoechst (Chemie), 7) Thyssen (Stahl, Maschinenbau, Handel), 8) Bosch (Elektro), 9)
Mannesmann (Stahl, Maschinenbau), 10) MAN = Maschinenfabrik Augsburg — Niirnberg



(Maschinenbau) Einige Luft- und Raumfahrtkonzerne 1) Boeing (USA), 2) McDonnell Douglas
(USA), 3) Rockwell International (USA), 4) Lockheed (USA), 5) General Dynamiks (USA), 6)
British Aerospace (GroB3britannien), 7) DASA/MBB (Daimler-Benz) (BRD),

3. 'pammaTHyecKHe 0COOEHHOCTH TEXHHUYECKOT0 NepeBoia

1. Vkasrcume 603mooicHble TUHO U YUCIO NPE3EHCA U UMNEPAMUBA CEOYIOUWUX 21A2071bHbIX
dopm, a maxsce nazoeume opmy ungunumuea u (014 CUIBLHBIX 21A207108) 4Yepedosanue
KOpHeBoIl 21acHOou.

Beispiel: produziert — 3 1. ex.u. u 2 1. MH.4. IIpe3¢HCca, 2 J. MH.4. UMIlepatuBa — produzieren
bricht... ab - 3 1. ex.u. npe3enca — abbrechen (a, o) 1) trage, 2) libersetzt, 3) ldsst, 4) biete ... an, 5)
gibt... vor, 6) zieht euch ... an, 7) lernen wir, 8) unterbrich, 9) verstoft

2: Ykasicume nadeafc, p00 U uuciio cyuiecmeumeslbHovlx U Mecmoumenuﬁ, HAa3eéae makorce
d)opmy UMEHUMEIbHO20 NAdeIHcad eOUHCMEEHHO020 YUCad cyuiecmeumeslbHoco0 uih mun
MeCmoumMenu.

Beispiel: der See — um.11. ex.4. Mm.p. ; der See - pox. u gat.im. ea.4. k.p. die Seeihr — mar.m. em.qa. x.p.
3 JI. TMYH. MECTOUM. Si€; UM.II. 2 JI. MH.Y. JIMYH. MECTOUM.INI, UM.II. €.4. M. U Cp.p. IpUTSKAT.
mectouM. ihr; BuH.I. eq.4. cp.p. nputshkar.mectoum. lhr 1) die Arbeiter, 2) dieses Verfahren, 3)
den Abkommen, 4) einen Klub, 5) den Fonds, 6) des Namens, 7) der Klasse, 8) Wagen, 9) den
Bauern, 10) die Facher, 11) den Jungen, 12) ihr Zimmer, 13) sein, 14) seinen, 15) uns, 16) euer,
17) denen, 18) ihr, 19) Sie, 20) lhr, 21) ihn, 22) welche, 23) keine

3: Ilepesedume cnedyrwuwjue pazcoeopHvie (hopmyivl ¢ COOMEEMCMEUUC HOPMAMU DPYCCKOU
Ppas32060pHoit peuu.

1) Leider habe ich wenig Zeit. 2) Griilen Sie Ihre Kollegen! 3) Stellen Sie mich bitte Herrn Siebert
vor. 4) Ich danke Ihnen. 5) Ich bin Ihnen sehr dankbar. 6) Warten Sie bitte einen Augenblick. 7)
Verzeihen Sie die Storung! 8) Ich wiinsche Thnen viel 9 Erfolg. 9) Nehmen Sie meinen Vorschlag
an? 10) Welche Aufgaben erfiillt Thr Fonds? 11) Schlieft euch unserer Initiative an! 12) Mich
interessiert Ihr Warensortiment. 13) Rufen Sie mich bitte heute abend an. 14) Warum gibst du
deinen Beruf auf? Gefillt erdir nicht? 15) Seien Sie vorsichtig. Sie fahren zu schnell! 16) Wascht
euch und ziehteuch an. Alle sind schon fertig. 17) Das Problem ist kompliziert. Losen wir
esgemeinsam! 18) Wollen wir unsere Kréfte vereinigen! 19) Hier hilft Thnen niemand. Wir haben
keine solchen Spezialisten. 20) Mich trifft keine Schuld.

4: Ilpu nepegode cnedyrouiux 6bvlICKA3bLIGAHUI SHUMAMENbHO AHAAUUPYImMeE Oomoeisiemble
INeMeHmbl CKA3YemMoz0, 0COOEHHO OMHOCAWUECA K YCHOUUUBHIM 2]142071bHO-UMEHHBIM
couemanusam. Ilpu neodxooumocmu gvleepaiime couemaemocms ci08 nO CO6APAM.

Uberschriften, Zeitungsmeldungen, Fakten, Aufschriftenl) Kultur, System der Werte,
Lebensweise; 2) Lehren der Geschichte; 3)Schliisselfaktor der Entwicklung der Wirtschaft; 4)
Gebiete der Zusammenarbeit; 5)Dieses Organ {ibt ausschlieBlich Konsultativfunktionen aus. 6)
Prisident MitterandsInitiative findet Anklang. 7) Der Kongress nimmt seine Arbeit auf. 8) Die
Zahl derOpfer wichst. Viele Léander leisten Hilfe. 9) Die Regierung spricht
demRettungskommando den Dank aus. 10) Der Ministerprasident Italiens stattet derSowjetunion
einen Besuch ab. 11) Der Gast tritt morgen die Heimreise an. 12) DasKraftwerk nimmt wieder den
Betrieb auf. 13) Das Embargo tut dem Handel Abbruch.14) Morgen findet das Finale statt. Wer
trdgt den Sieg davon? 15) Demokraten der Bundesrepublik Deutschland leisten den Neonazis



Widerstand. 16) Die Betriebsleitung schldgt dem Streikkomitee Verhandlungen vor. 17) Diese
Initiativeentspricht sowohl den Interessen der Sowjetunion als auch denen unserer Partner.
18)Abteilung Industrie; 19) Abteilung Finanzen; 20) Worterbuch Russisch-Deutsch

4. Tpauncdopmanuu
Tumb! TpanchopMaliyii B mporiecce nepeBoja:

IlepecTaHOBKH- W3MEHEHHE TMOpSAAKA CIOB TPH HECOBMAJICHHU CMBICIOBOTO IEHTpPA
IPEUIOKEHYSL.

3ameHbl, KOTOPBIM MOTYT IIOJBEPrarbcs KaK 4acTH PEYM, TAK M WICHBI IPEIIOKCHUS.
YacTo 3aMeHBI CONPOBOXKIAIOTCS NIEPECTPOMKON BCETO IPEIIOKEHUS IIPU Iepeade aHTIIMACKON
IIaCCUBHOW KOHCTPYKLIMH JEHCTBUTEIBHBIM 3aJIOTOM B PYCCKOM s3bIKe. K 3aMeHe OTHOCHUTCS U
AHTOHMMUYECKHMH TMepeBOJ, IpU KOTOPOM OTpUILATENIbHAs CTPYKTypa  3aMEHSETCS
YTBEPANUTENIbHON. JIeKCUKO-CEMaHTHYECKHE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0 MEePEBO/1a JICKCUUECKUX €INHUII
HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa ITYTEM HUCIIOJIb30BAHUA CIMHHII AA3bIKA IICPEBOJa, KOTOPBIC HE COBIIAAAIOT 10
3HaYEHHUI0 C HAYyaJlbHbIMH, HO MOIYT ObITh BbIBeJeHbI Joruuecku. Ilpmem cmbicj0BOrO
Pa3BUTHA 3aKIIIOYAETCA B 3aMEHE CIOBAPHOI'O COOTBETCTBHS IIPU MEPEBOJIE KOHTEKCTYaIbHBIM,
JIOTUYECKH CBSI3aHHBIM C HUM.

OnyumeHus: - BO BceX ClIydyasix CEMAHTUYECKOrO AyOJMpPOBaHUS - IPU MEPEBOJIE MAPHBIX
OILyCKaeTCs IIOBTOP.

Jlob6aBjieHusi- He 100aBIEHHE CMBICTA, a J00AaBICHHE CJIOB JJISi COXPAaHEHHS CMBICIIA
MPEII0KECHHUS.
Bunael nepeBopa:

IlepeBoax mnyreM MCHOAb30BAHMA PYCCKMX JKBHBAJEHTOB,T.C. TIOCTOSIHHBIX U
PAaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBHI B ABYX NJAHHBIX SA3bIKaX, B OOJIBIINHCTBE CJIy4acB HC 3aBUCAIIUX OT
KOHTEKCTA.

IlepeBoa ¢ MOMOIIBIO AHAJIOIOB,T.€. CJIOB CHHOHUMHYHOTO psifia. B aTOM ciydae ogHOMY
WHOCTPAaHHOMY CIIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKUX cllOB. HeoOxoanmo BbIOpaTh BapuaHT,
HanboJiee MOAXOASIINIAIIO KOHTEKCTY.

KanbkupoBanue uim J0CJOBHBIN NEPEBOACOCTOUT B IIEPEBOJE aHTIIMICKOTO CI0BA UIIU
BBIPQXECHUSIYTEM TOYHOTO BOCIPOM3BEACHMSI MX CPEJICTBAMU PYCCKOTO $3bIKa, MPH 3TOM
COXpaHsIeTCs CTPYKTypa MPEAIOKEHNUS, KaK10€ CIIOBO IIEPEBOAMUTCS TaK, KAK OHO JIaHO B CIIOBApe.
KanpkupoBanue - BOCIpOM3BEIEHHE HE3BYKOBOTO, a KOMOMHATOPHOI'O COCTaBa CJOBa WU
CJIOBOCOYETAHHUS, KOT/Ia COCTaBHbIE YaCTH cI0Ba (MopheMbl) UK (pa3bl (JIEKCEMbI) IEPEBOIATCS
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3JIEMEHTAMH MEPEBOIAILETO A3bIKA. JOCIOBHBIMIIEPEBO UCIIOJIB3YETCA NTPU
COBIIA/ICHUU B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKE CTPYKTYPBI IIPEUI0KEHUS U TTopsiakaciioB. [lepeBon
ABJISIETCS TOCTIOBHBIM, €CJIM B HEM COXPAHEHBI T€ K€ WICHBI MPEIJIOKEHUS U TOT K€ MOPSAOKUX
cliefloBaHUs, Kak W B opuruHaige. OT JOCIOBHOrOo TiepeBojia HEOOXOJUMO OTJIMYATh
HEJIOMYCTUMBII B MEpEeBOAYECKOM MpakTHKe OyKBalIbHBIN MEPEBOI, T.€. IPOCTOW MEXaHUYECKHI
IIEPEeBO/I CIIOB MHOSA3BIYHOTO TEKCTa BTAKOM MOPSI/IKE B KAKOM OHHU CJIEIYIOT B HEM, 0€3 yueTa ux
CUHTaKCUYECKMX M JIOTMUECKHUX cCBs3eil. B OykBampHOM mepeBojie BcTpeuaeTcst Haumbolsee
pacrpoCTpaHEHHOE 3HAuYeHHE CJI0Ba WJIM TIpaMMaTHYECKOM KOHCTPYKIMHOE3 y4yeTa BCEro
KoHTeKkcTa. CHHTaKcHuYecKkoe yrmojao0jieHne WM JOCJIOBHBIM TIEPEBOJI - TaKOW TMEpPeBO,
IPUKOTOPOM CHHTaKCHUYECKasi CTPYKTypa OpUrHHAJa peodpa3yeTcs B aOCOIIOTHO aHATOTUYHYIO
CTPYKTYpPY IIEPEBOJHOTO S3bIKA.

OnucareJbHBIH NMEePeBOANCIIONB3YETCS AJI NEPEBOAA aHIVIMWCKHUX CJIOB, HE MMEIOLINX
JIEKCUYECKMXCOOTBETCTBUI B pycCcKOM s3bike. llepenaua 3HaueHus aHTIMICKOTO ClioOBa MpHU
noMomy Oojiee WJIM MEHEe PAaCIpOCTPAHEHHBIX OOBSCHEHMH MCIONB3YeTCs Ui OOBSICHEHUS



Heosloru3MoB.  OnucareiabHbI  MMEpEeBOJ] HMMEETMECTO, KOrja IOJHOCTBIO  PacXOAsSTCs
rpaMMaTH4YeCKUE CTPYKTYpPbl aHTJIUHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, BBI3BAHOCOOEHHOCTSMU
COUYETAEMOCTH CJIOB aHIJIMICKOrO SI3bIKa.

Tpancaurepauus- nepenaya OyKBaMH PYCCKOTO HMUChbMa OYKB AHTIIMHCKOTO MHCHMA,
HE3aBUCHMO OTIIPOM3HOLIEHMsI aHIVIMKMCKOro cioBa. VHbIMM cloBamMH, TpaHCIUTEpaulus -
dopManbHOE MNOOYKBEHHOE BOCCO3[IaHUE HCXOJHOM JIEKCUYECKOW €IMHUIBI C TOMOIIBIO
anaBuTa MEPEBOAAILICTO $3bIKA, OYKBEHHAsh MMHUTAIMS(POPMBI UCXOAHOTO cioBa. IIpu sTom
UCXOJHOE CJIIOBO B TEPEBOJHOM TEKCTe MpejacTaBisieTcss B ¢opMme, MPUCITOCOOICHHON K
IIPOM3HOCUTENIBHBIM XapaKTEpUCTUKaM IEPEBOASAIIErO si3bika. [IpreM TpaHcauTepanuy MOKHO
UCIIOJIB30BaTh B TEX CIIydasX, KOIJa IepelaBaemasi peajusi BBI3bIBAET Yy UWTATENs TBEPIO
YKPENMBIINECAACCOLMALINY, B IPOTUBHOM CIIy4ae TpPAHCIUTEpalMsl JODKHA COIPOBOXKIATHCS
COOTBETCTBYIOIIIMM IPUMEYAHUEM, PACKPBIBAIOLIUM CMBICI JAHHOW peanuu. TpaHciurepanus
nenecooOpasHa TOr/Aa, KOT/a jKeJaTeIbHO BOCIPOU3BECTH JAKOHU3M MOIJIUHHUKA U COXPAHHUTh
crenupuIecKyo XapakKTepUCTHKY JaHHOW pea i BUHOCTPAHHOM SI3BIKE.

TpanckpuOupoBaHue- iepeada MPOU3HOMICHUS aHTIIMICKOTO CJI0Ba PYCCKUMU OyKBaMH.
DT0 OCHOBHOH MpHEM MepeBoia Mpu nepeade MMeH U HazBaHui. [lepeBogueckast TpaHCKPUIIIUS
- 970 (opMaTLHOCTIOPOHEMHOE BOCCO3AHNUE HCXOMHOM JIGKCHYECKON EIMHHUIBI C TTOMOIIBIO
dboHeM mepeBoIAIIETO sI3bIKa, POHETHUEeCKass UMUTAIUS UCXOJHOTO CIIOBA.

YiieHeHHe U O00BbEIMHEHUE MPEAJIOKEHUN HCIIONIb3YETCSl MPU MEPEBOJIE CIEUUPUUECKUX
KOHCTPYKLIMI,HE NUMEIOLMX COOTBETCTBUS B PYCCKOM si3bIKe. Pa3nuyaior BHyTpeHHee YjeHEeHue
(3aMeHa TMPOCTOr0 MPEUIOKEHHS] CIOKHBIM) WM BHEIIHEE YJICHEHHE (IIpeBpalleHHe
Pa3BEPHYTOTrO MPEJUIOKEHUS B 1Ba WIIN OOJICCTIPEATIOKEHHS).

Konkperu3anusi- 370 crocod nepeBoja, Mpu KOTOPOM MPOUCXOJUT 3aMEHa CJIOBA WIIU
CJIOBOCOYETAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C 00JIee MUPOKUM MPEIMETHO-JIOTHUECKUM 3HAYCHUEM Ha
CIIOBO B MEpeBO/IC ¢ 00JIeCy3KUM 3HAUCHHEM.

I'enepanu3anus(mnporecc, oOpaTHBIM KOHKPETH3AIMH) KMCXOJHOTO 3HAYCHHUS HUMEET
MECTOB Te€X CiIy4asx, Korja mepa WH()OPMAIMOHHOW YMOPSIOYEHHOCTH HCXOJHON €IUHUIIBI
BBIIIE MEPBI YHNOPSIJAOYEHHOCTH COOTBETCTBYIOUIEH €W MO CMBICTY €AMHHUIBI B MEPEBOISAIIEM
SI3BIKE U 3aKJI0YaCTCsa B 3aMEHE 4aCTHOTI'O O6HII/IM, BHUJ0OBOI'0 IMMOHATHUA POJOBBIM. HpI/I nepeBoJic €
AHTJIMMCKOTO Ha PYCCKUU ATOT MNpPUEM MPUMEHSETCATOpa3o peke, YeM KOHKpPETH3alus.
J10CTaTOYHONMIUPOKOITOTIIPUEMHUCIIONB3YETCAMPHUIIEPEBOICTAKUX CITOB,Kak:t0 be, to have, to get,
to do, to take, to give, to make, to come, to gour.n.

I'pammaTruyeckue TpaHc(OpMaNMM3aKIIOYAOTCS B IPEoOpa3OBaHUU  CTPYKTYpPHI
IPEJUIOKEHUS BIPOLIECCE INIEPEBOJA B COOTBETCTBHM C HOPMaMu IEPEBOJHOrO si3blka. Ecim
paccMmaTpuBaTh OTIENbHBIE BUABIIPAMMATHYECKUX TpaHcoOpMaluii, To, Mokanyd, Haubosee
pacpoCTpaHEHHBIM IPUEMOM  CJIEAYET CUMUTaThb3aMEHy AaHIJIMICKUX CYHIECTBUTEIBHBIX
PYCCKUMH TJarojamMu. ITO SIBJICHHE CBS3aHO ¢ OOTaTCTBOM M TMOKOCTBIO TJIArOJbHON CHUCTEMBI
PYCCKOTO SI3bIKA.

Yucto rpaMmmMmaTundeckass 3aMEHAIIPUMCHACTCA, KOorJa C€AWHHIa HHOCTPAHHOI'O A3BbIKAa
HpCO6p33yeTC${B CANHUIY s3bIKa IEPCBOJAa C HHBIM TI'paMMATHYCCKUM 3HAYCHUCM, OJIHAKO,
HUMCIOIIMM TOXE CaMO€ JIOTHYCCKOC. HaanMep, 3aMCHa TrJjiarojla Ha CYICCTBHUTCIBHOC,
MHOXCCTBCHHOTI'O YK CJIa HA CAMHCTBCHHOC U T.A.

5. /IuarHocTHKa ypPOBHSI C()OPMHPO BAHHOCTH YKA3AHHOW HMHOMA3BLIYHON KOMIETEHIUH .
CTpykTypa M opranuzanus npo(eccCHOHAILHOI0 TEKCTA B YCTHOI U MUCbMEHHOM

Ilepeseoume mexcm na pycckuil A3vlK. B Kakoii cmenenu ¢ 3moii cmambve npeocmagiena
npooaema uHmMePHAYUOHAIUZAUUYU MEPMUHON02UU?



COMPUTER
Mit Weltwissen gefiittert
Deutsche Forscher haben einen digitalen Dolmetscher ersonnen, der redet, hort und sogar einiges
davon versteht. Seit dreieinhalb Jahren schon versucht Wolfgang Wahlster seinem Computer das
Wort "noch" beizubringen. "Wir miissen noch einen Termin vereinbaren" spricht der Direktor des
eutschen Forschungszentrums fiir Kiinstliche Intelligenz (KI) in Saarbriicken iiber ein Mikrofon
n seinen Rechner. "We have to arrange an appointment", tont die Sun-Sparcstation wenige
ekunden spiter in bestem Oxford- Englisch zuriick. Wahlster nickt und spricht den Satz erneut,
iesmal mit zarter Betonung auf dem "noch". "We have to arrange another appointment”, erwidert
die Computerstimme. So einfach sich das anhoren mag, fiir Wahlster ist es ein Triumph: Erstmals
vermag eine Maschine auch der Betonung eines gesprochenen Satzes einen Sinn zu entnehmen.
"Verbmobil" heifit der digitale Dolmetscher aus Saarbriicken, und er gehdrt zum
Fortgeschrittensten, was die Sprachtechnologie weltweit zu bieten hat. Seit 1993 tiifteln Wahlster
und rund 100 seiner Kollegen aus der gesamten Republik an dem, was sie stolz als "grofBtes
wissenschaftliches Softwareprojekt in Deutschland™ preisen. 65 Millionen Mark bekamen sie
bisher aus Bonn, weitere 31 Millionen stiftete die Industrie. Ehrgeiziges Ziel der Forscher: eine
Maschine, die gesprochenes Deutsch oder Japanisch versteht und korrekt ins Englische iibersetzt.
Zwar ist Verbmobil davon noch weit entfernt. Dennoch gelang es seinen Entwicklern jetzt, fiir die
néchsten drei Jahre 50 weitere Millionen Mark im Etat des Forschungsministers lockerzumachen.
Das Erfolgsrezept der Viter des Verbmobils lautet: Bescheidenheit. Statt ihren Computer mit den
mehreren Hunderttausend Vokabeln der deutschen Sprache zu fiittern, begniigten sie sich mit
ganzen 2500. Statt sich gleichzeitig an Zeitungskommentaren, Kiichenrezepten und
wissenschaftlichen Artikeln zu versuchen, beschriankten sie sich auf den kleinen Bereich der
Terminabsprache. Nur dank dieser Enthaltsamkeit gelang ihnen, woran andere Kl-Forscher seit
Jahren scheitern. Ihr Computer * versteht Spontansprache — die vielen Schmatzer, Ahms und Hms
bringen das Programm ebensowenig aus dem Konzept wie verschluckte Silben; die erreichte
Fehlerrate von 13 Prozent gilt bei dieser Art von Input als extrem niedrig; * macht sich nichts
daraus, ob ein Hesse oder ein Sachse zu ihm spricht — das Programm ist "sprecherunabhéngig"; «
verfiigt liber ein grammatisches Analyseprogramm, das es ihm erlaubt, auch unvollstindige Sétze
richtig zu deuten;* kann anhand von Satzmelodie und Betonung erkennen, was wichtig oder
unwichtig ist und wo die Sétze enden — notwendige Voraussetzung zur Interpretation von Sprache,
da Gesprochenes keine Satzzeichen kennt. Bei alledem stiitzt sich Verbmobil, anders als gingige
Sprachcomputer, auf eine Art Allgemeinwissen, das ihm bei seinem Sprachen-Job die
Orientierung erleichtert. Weil die Programmierer die Maschine mit vielféltigen Informationen
iber die Welt gefiittert haben, kann sie Sprache nicht nur mittels Vokabelspeicher und
Grammatikregeln libersetzen, sondern ihr auch einen Sinn geben. Herkdmmliche Programme etwa
konnten nur raten, ob in dem Satz: "Wir treffen uns im Schloss" die Vokabel "Schloss" besser mit
castle (Gebédude) oder mit lock (VorhdngeschloB3) zu iibersetzen ist. Verbmobil hingegen vermag
die richtigen Schlussfolgerungen zu ziehen: Mit "wir", so entnimmt das Programm seinem
Datenspeicher, sind gewdhnlich Menschen gemeint, und die sind Lebewesen von betrachtlicher
GroBe. So kann beim "SchloB" nur von einem Gebiude die Rede sein, weil es das ndtige Volumen
aufweist. Gerade die schier unendliche Komplexitit, mit der menschliches Wissen im Kopf
verschachtelt und vernetzt ist, haben die Wissenschaftler in den frithen Jahren der KI-Forschung
maBlos unterschitzt. In zehn Jahren, so prophezeite 1957 Allen Newell, ciner der Viter der
Kiinstlichen Intelligenz, werde der Computer wie ein Mensch denken und sprechen kénnen. Vier
Jahrzehnte nach dieser Prognose gibt es das gleichberechtigte Gesprach zwischen Mensch und



Maschine noch immer nicht — oder allenfalls in der Phantasie von Science-fiction-Autoren. Zwar
arbeiten viele Dolmetscher inzwischen softwareunterstiitzt. Etliche Arzte und Rechtsanwilte
diktieren schon am Computer Programme wie der Web Translator der amerikanischen Firma
Globalink iibersetzen online, wenngleich eher radebrechend, die Seiten des World-Wide-Web in
die Sprache des Benutzers. Viele der auf dem Markt befindlichen Programme sind inzwischen mit
machtigen Grammatikhilfen, sogenannten Parsern, und aufriistbaren Worterblichern ausgestattet,
um sie gegen die Tiicken der Sprache zu wappnen. Dennoch spucken sie oft nur verstiimmelten
Textmiill aus — wirre Fehlleistungen, die Wahlster auf den Mangel an Weltwissen zurlickfiihrt.
"Diese Systeme gehen in die Breite, wihrend wir eine sprachliche Tieftbohrung vornehmen", sagt
der Wissenschaftler. Nur dank seiner programmierten Welthaltigkeit tibersetzt Verbmobil "vor
dem Hotel" richtig mit "in front of the hotel", "vor der Tagung" aber mit "before the Conference"
und entlarvt, dass die Eingabe "31.Februar"” ein Irrtum sein muss. Auch in der Sprachanalyse sind
die Forscher weit vorangekommen: Das akustische Sprachsignal wird digitalisiert, in wenige
Millisekunden lange Stiicke zerhackt und mit gespeicherten Mustern verglichen. Mit jedem neuen
Sprecher lernt das System eine neue Aussprache kennen und iibt sich gleichsam selber im
Verstehen. In der jetzt startenden zweiten Projektphase wollen die Saarbriicker Forscher den
Wortschatz des Programms auf 10 000 Worter ausbauen. Neue Arbeitsfelder, zum Beispiel die
Buchung einer Reise, sollen sich Verbmobil erschlieBen. Fiir die Industrie macht sich der digitale
Gespréachspartner schon jetzt bezahlt. Die an dem Projekt beteiligten Firmen haben die
vorangeschrittene Spracherkennung des Systems genutzt. So gehorcht im Daimler der gehobenen
Klasse das Funktelefon gut artikulierten Anweisungen; auch das Autoradio soll bald auf ein
forsches Kommando ("lauter") reagieren. Philips hat fiir Mediziner ein Gerit entwickelt, das einen
prazise diktierten Befund in Schriftdeutsch. Eine Version fiir Juristen soll demnéchst auf den
Markt kommen. Das Sprachprogramm Verbmobil will Wahlster bis zur Jahrtausendwende einem
breiten Publikum zugénglich machen. Dann werde es moglich sein, das Programm auf einem
anwéhlbaren Sprachserver abzurufen, um damit am Telefon mit Japanern oder Englidndern
Termine zu vereinbaren. Den groBten Markt fiir die digitale Ubersetzungshilfe sieht der Forscher
jedoch bei "Tante Klara", die "nach Mallorca féhrt, kein Spanisch kann und sich im Hotel
beschweren will". Ahnliches schwebt auch Wahlsters Mitarbeiter Reinhard Karger vor: Wird es
moglich sein, mittels Verbmobil beim Autounfall in Griechenland mit einem wiitenden Hellenen
zu verhandeln? Wabhlster winkt ab. "Es ist fiir die absehbare Zukunft Scharlatanerie zu behaupten,
Computer konnten bei jedem Thema iibersetzen". Vor allem wortstarke Wutausbriiche oder auch
Liebesgefliister, oft mehr als doppeldeutig formuliert, stofen beim Computer auf totales
Unverstindnis. "Imemotionalen Bereich", so Wahlster, "sind wir noch vollig hilflos."



Ipunoxenne 2 «OueHoYHbIE CPEeACTBA 1JIs1 MPOBEAEHHUS MPOMEKYTOUHON aTTeCTALUMN
a) Ilnanupyemble pe3yJjbTaTbl 00y4YeHHs] M OLIEHOYHBIE CpPeACTBA /IS TNPOBeJIeHUsA
NMPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAlUM:

AHIJINACKUHA A3BIK

Ko Nupukarop
e
IOCTHIKEHUS OlLieHOYHBIE CPeICTBA
WHJIUKaTOpa
KOMIICTCHIIN U

YK-4 Cnoco0eH NpUMEHSTh COBpeMEeHHble KOMMYHUKATHBHbIE TEXHOJIOTHMU, B TOM YHCJIe
HAa MHOCTPaHHOM(BIX) si3bIKe(ax), UI AKAJAeMHMYECKOro M MNpodeccHOHAIBLHOIO
B3auMo/ieiicTBUs

YVK-4.1 YcranaBnuBaer Bri6epuTte perumky, Han0osee COOTBETCTBYIOIIYIO
KOHTAKThI u | cutyanuun oOuienus. Beibepurte oauH BapHaHT OTBETA.
OpraHu3yeT 1. Employee: Could I have the data by the end of the week,
oOIIeHNE B | please? Secretary: ...

COOTBETCTBUU ¢ | a) Why not?

MOTPEOHOCTAMH 0) Don’t worry.

COBMECTHOM B) Certainly.

JEATENLHOCTH, r) Not at all.

UCIIONB3YS 2. Secretary: | could bring the files to your office. Office
COBpPEMEHHbBIC worker: ...

xoMMyHuKanuonnble | a) Thanks — that’s very kind of you.

TEXHOJIOTUH 0) Yes.

B) That would be very nice.
r) Certainly do.
3. Host: Let me show you to the conference room. Guest: ...
a) Of course.
6) I’m pleased to.
B) You are welcome.
r) Thank you.
4. Office worker: Would you send this by express courier,
please? It’s urgent. Secretary: ...
a) I’'m sorry I can’t at the moment.
0) It isn’t possible at the moment.
B) Not at the moment, thanks.
r) I’'m very busy now. Maybe I'll do it later.
5. Boss: Thank you very much for your help with that urgent
order last week. Employee: ...
a) It’s O.K.
6) No problem. You are welcome.
B) | was very glad to help you, so if you need something you
can ask me any time.
r) Take it for granted.
2. [TpounTaiiTe TEKCT U BBHIMOJIHUTE 3aJaHHUS.

The education of children with learning disabilities
1. Alearning disability is a mental problem that children may
have from birth, or that may be caused by illness or injury,
that affects their ability to read, write, or calculate. Though its
causes and nature are still not fully understood, it is widely
agreed that the presence of a learning disability does not




Kon
AHAWUKATOpa

Nupukarop
MOCTHXKEHUS
KOMITETEHIIHU

OneHouHble CpeacTBa

indicate subnormal intelligence. Rather it thought that the
learning-disabled have a neurologically based difficulty in
processing language or figures.

2. Learning disabilities may be diagnosed through testing,
and children may be enrolled in programs offering special
help. Left unrecognized, learning disabilities may result not
only in poor classroom performance but also in low
self-esteem and disruptive behaviour. Normal intelligence,
low self-esteem and disruptive behaviour indicate that a
learning disability is not only a mental problem but also a
social problem.

3. A child’s disruptive behaviour or low self-esteem can be
cured not only by personal psychiatrists but also by proper
social environments in the class crested by the teacher.
Neurology as the scientific study of nerves and their diseases
in addition to social adjustments are to help the
learning-disabled to overcome their learning disabilities.
Children with learning disabilities require highly specialized
techniques, usually on an individual basis.

3ananue 1 (ykaxxute oAMH BapuaHT oTBeTa). Onpenenure,
KaKOM 4acTHU TEKCTa COOTBET CTBYCT CJICAYIOLICC
ytBepxaerue: A learning disability is a social problem.
BapuanTsl 0TBETOB:

1)1

2)2

3)3

3aganue 2 (ykaxuTe OIMH BapuaHT oTBeTa). Onpeaenure,
KaKOM 4aCTH TEKCTa COOTBETCTBYET CJICIYIOIIIEE
yreepxkaenue: Children with learning disabilities usually
require an individual approach to their treatment.

BapuaHTsl 0TBETOB:

1)1

2)2

3)3

3ananue 3 (ykakuTe OMH BapuaHT oTBeTa). Onpeaenure,
KaKOM 4aCTH TEKCTa COOTBETCTBYET CIICYIOIIEE
yrBepkaenue: A learning disability affects children’s ability
to read, write, or calculate.

BapuaHTsl 0TBETOB:

1)1

2)2

3)3

3amanue 4. Onpenenure, sBIsieTcs M yreepxkaeHue: Only
personal psychiatrists can cure a child’s disruptive behaviour
or low self-esteem.

BapuaHTbl OTBETOB:
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1) uCTUHHBIM

2) B TEKCTE HET HH(POpMAITUU

3) JOKHBIM

3ananue 5 (yKaxuTe OAMH BapuaHT oTBeTa). Onpenenure,
KaKo€ YTBEPKACHHUE COOTBECTCTBYIOT COACPIKAHUIO TCKCTA.
BapuaHTbl OTBETOB:

1) Children with learning disabilities cannot be considered
ignorant.

2) The learning-disabled experience the greatest difficulty in
studies.

3) All children with learning disabilities are taught at
specialized schools.

4) Poor classroom performance is an evident index of the
learning-disabled.

3ananue 6 (yKaxuTe OAVH BApUAHT OTBETA).

A learning disability can become a serious mental and social
problem ...

BapuaHTbl OTBETOB:

1) unless it is left unrevealed

2) if it isn’t an inborn disorder

3) but fortunately not in all cases

4) through wrong social environments

3anganue 7 (ykakuTte OMH BapuaHT oTBeta). OTBEThHTE Ha
BOIIPOC:

How is it possible to determine a child with a learning
disability?

BapI/IaHTLI OTBETOB.

1) Testing is a good means of diagnosing the
learning-disabled.

2) Low self-esteem and disruptive behaviour are their main
features.

3) Such children require highly specialized individual
approaches.

4) The learning-disabled aren’t the children with subnormal
intelligence.

3ananue 8 (ykaxuTe olMH BapHaHT oTBeTa). OTBETHTE Ha
BOIIPOC:

How can a child’s disruptive behaviour or low self-esteem be
cured?

BapI/IaHTLI OTBETOB.

1) only by personal psychiatrists;

2) only by proper social environments;

3) only by teachers;

4) by both personal psychiatrists and proper social
environments in the class.

3aganue 9 (ykaxkute oMH BapuaHT oTBeTa). OTBEThTE Ha




Nupukarop

Kon
JOCTUKCHUA OLIGHO‘IHBIG cpeacrBa
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BOIIPOC:
What indicates that a learning disability is not only a mental
problem but also a social problem?
BapuaHTbl OTBETOB:
1) normal intelligence;
2) normal intelligence, low self-esteem and disruptive
behaviour;
3) normal intelligence and low self-esteem;
4) low self-esteem and disruptive behaviour.
3anmanue 10 (ykaxkute oquH BapuaHT oTBeTa). Onpenenure
OCHOBHYIO UJICHO TCKCTA.
1) As a learning disability is a mental and social problem it
should be diagnosed and treated both by personal
psychiatrists and teachers.
2) The learning-disabled are mentally retarded people
requiring special attention from teachers and doctors because
of their disruptive behavior.
3) Neurology as the scientific study of nerves and their
diseases in addition to social adjustments are to help the
learning-disabled.
4) Although a learning disability doesn’t indicate subnormal
intelligence it affects children’s ability to read, write, or
calculate unless it is recognized.

YK-4.2 Cocrassier 1. Onpenenure, K KAKOMY BHY JI€JI0BOTO JTOKYMEHTA

ACIOBYIO OTHOCHUTCA HpGHCTaBHCHHBIﬁ HUKC OTPBIBOK:
JOKYMEHTAIIHIO, Dear Sirs,

CO3MAET pa3INYHbIE
AKaICMUYCCKUEC HIIU
npodeccruoHanbHbIE
TEKCTBl HAa PYCCKOM
u WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX

We have seen your advertisement in “General Export” and
should be glad to receive your bicycle catalogues with
price-lists. The prices should be given CIF St Petersburg. If
they are competitive we may be able to place larger orders
subsequently.
We trust to receive an early reply.
Yours faithfully,
a) Memo
0) Letter of inquiry
B) Job advertisement
r) Contract
2. CootHecuTe HH(GOPMAIUIO O] ONIPeIeIEHHBIM HOMEPOM
Ha KOHBCPTEC C TEM, UTO OHA 0003HaYaeT.
New Jersey Power Company
5695 South 23 Road
(1) Ridgefield, (2) NJ 08887
(3) Mr. Frederick Wolf
Director of Marketing
(4) Smith Printing Company
590 (5) Sixth Avenue
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Milwaukee, (6) WI 53216
a) the addressee’s company name
0) the town the letter comes from
B) the street name in the mailing address
r) the ZIP Code in the mailing address
1) the ZIP Code in the return address
¢) the addressee
3. Pacmioyoxxure 4actu JACJIOBOI'0 IMuCbMa B ITPpaBUJIbHOM
MOPSAJIKE.
a) Yours sincerely,
Kirsty Wainwright
Enc: Curriculum Vitae
6) Dear Mrs Delaney
B) Mrs Rebecca Delaney
Hanworth Market Research Consultants Hanworth House
Blakeney Street
Norwich N 1 4AB
r) 23 North Street Fulwell
London SW60 2CD
15th January, 2010
1) Graduate recruitment and trainee scheme
| obtained your name from our University Careers Service |
am looking for employment opportunities in market research
and I understand that your firm has a policy of recruiting and
training new graduates.
| hope to graduate from Fulwell University with a Bachelor’s
degree in Business Studies in June 200 | am particularly
interested in statistical analysis, and this is the subject of a
special project I have worked on as part of my degree course.
| enclose my curriculum vitae, which includes information
about my project work and previous work experience | would
very much appreciate it if you could consider me for your
scheme.
4. BeiOepute clioBa WM COYETAHUS CJIOB JUISl 3aITOJTHCHHS
IIPpOIMYCKOB Tak, yTOOBl OHHU OoTpaxajin 0COOEHHOCTH
oopMIIEHUS CITYKEOHOM 3aITUCKH.

To ... : Secretarial Supervisor
(1) ... : Claire McElroy
(2) .... : Demonstration of new office equipment

The (3) ... of Smart Equipment will visit us on 28 April to
demonstrate their new computer and fax-machine which you
are sure to be interested in.

Please arrange the time to meet him so that all your staff
could be present.

4) ...

a) Subject




Nupukarop

Kon
JOCTUKCHUA OLICHO‘IHBIC cpeacrBa
WHOUKaTopa
KOMIICTCHIIN
0) C.M.
B) From
r) Sales Manager
YK-4.3 [Ipencrasmsier 1. CootHecutre mnpemioxkeHus u ¢pasbl (1-25) ¢ wux
pe3yJbTaThl ¢dbyakuusmu (A-D) B mporiecce Hay9HO-UCCIIEI0BATEIBCKOM
HCCIIEIOBATENBCKON | M Tpo(ecCHOHANIBHON KOMMYHUKAIIHH.
u npoektHoi | (A) Establishing why your topic (X) is important.
nesrenbHocT  Ha | (B) Outlining the past-present history of the study of X (no
pa3IUnYHbBIX direct references to the literature).
MyOJTMYHBIX (C) Outlining the possible future of X.
MEpOIPUSATHSIX, (D) Indicating the gap in knowledge and possible limitations.
y4acTByeT B [ 1. Aneglected area in the field of analytical chemistry is...
akamemuueckux  H | 2. Although this approach is interesting, it fails to take into
npodeccroHanpHbIX | account three critical factors.
JIMCKYCCHSIX Ha | 3. By 2025, computers will have become redundant.
PYCCKOM u [ 4. Concerns have arisen which call into question the validity
MHOCTPaHHOM of...
SI3BIKAX 5. Despite this interest, no one to the best of our knowledge

has studied...

6. Few researchers have addressed the issue of...

7. GISs have many applications in the field of...

8. However, there has been little discussion on...

9. In the next few years Nigeria is likely to have become...
10. It is not yet known whether these problems will be solved
in the near future.

11. It is well known that psychologists tend to...

12. Moreover, other approaches have failed to provide...

13. Most studies have only focused on China to the detriment
of India.

14. Psychometric tests are a critical part of the job interview
process.

15. Recent developments regarding the future of the Internet
have led to...

16. Roses are among the most well-known flowers on the
planet.

17. Since 2012 there has been a rapid in the use of
nanotechnologies.

18. The first studies in child psychology saw children as...
19. The Indonesian economy has received much attention in
the past decade due to...

20. The last two years have witnessed a huge growth in the
number of studies on this topic.

21. The main characteristics of bilinguals are: ...

22. The next decade is likely to see a considerable rise in
unemployment.

23. There is little or no general agreement on...
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24. There is still considerable controversy surrounding. ..

25. Traditionally, the focus on bilingualism has always
been...

2. 3arosHMUTE MPOIYCKH CIEAYIOIUMH clioBamu: complete
with, customization, data were obtained, equipped with, fitted
with, fully integrated, incorporates, instrument, is made up
of, tailored.

. The ... utilized was a DX model.

. The apparatus ... three inputs and two outputs.

. The system comes ... a bionic vibrator.

. The ... by using a Beckman XRZ vers. 2.1.

.Itis ... two compartments.

. It also comes ... its own dynamo.

. This machine ... the latest technological advances.

. It has a ... support mechanism.

9. It has been ... for use with children with disabilities.

10. ... is available to suit requirements.

03N L AW

YK-5 Cnoco0eH aHAIM3MPOBATh M YYUTHIBATH Pa3HO00pa3ue KyJIbTYP B poLecce
MEKKYJIbTYPHOI'0 B3aUMOAEHCTBUS

YK-5.1

Opuentupyercsi B

MEKKYIBTYPHBIX
KOMMYHUKaIUAX Ha
OCHOBE aHanuza
CMBICJIOBBIX  CBSI3€H
COBPEMEHHOM
MOJTUKYJIBTYPbI i
MTOJIUSI3BIYMS

1. BriGepure perunky, Hauboiee COOTBETCTBYIOIIYIO
CUTYyalnu oo01eHus. BeiOepure oquH BapuaHT OTBETA.

1. Secretary: ... Caller: Can | speak to the manager, please?
a) Why can’t you do it?

6) This is the manager’s office. Can I help you?

B) What do you want?

r) Do you really need to do so?

2. Receptionist: ... Guest: I’d like to reserve a room.

a) Is there anything I can do for you?

6) What do you want, please?

B) Do you want something?

r) Who are you?

3. Sales Manager: To answer your question, Mr Smith, | have
to visit your factory and study your requirements. Director
General: ...

a) I’ll show you our factory tomorrow.

0) Not so fast!

B) Aren’t we too fast?

r) Not likely!

4. Employer: Tell me, how long were you in your last job
with Alpha? Job seeker: ...

a) ’ve been staying up at nights for five years, busting a gut
over all the work | had to do.

0) Five yours. I am only leaving because the firm is moving
to Massachusetts, but I think a change will do me good.

B) I’ve been grinding away at the same old job for five years.
r) I’ve been working like crazy for five years in that office.




Kon
AHAWUKATOpa

Nupukarop
MOCTHXKEHUS
KOMITETEHIIHU

OneHouHble CpeacTBa

5. Employer: What do you know about our company? Have
you got any questions for me? Job seeker: ...
a) | know that this is a very promising company, so I’d like
you to inform me what the major focus of efforts will be in
the next few years?
6) No, [ haven’t. I’'m not fussy.
B) Well, I gotta go. See ya!
r) You’ve raised a chicken-and-egg question.
2. Brolbepure pemiuky, Haubojee COOTBETCTBYIOIIYIO
cUTyaluu ooOuieHus. BeiOepuTe oMH BaprHaHT OTBETA.
1. Job seeker: What my responsibilities and obligations will
be during the first year? Employer: ...
a) You’ll have a responsibility to the shareholders.
0) Well, first of all you’ll be responsible for our contracts
with English partners.
B) You’ll have to take your responsibilities very seriously.
r) I am thinking about it.
2. Employer: So tell me what are your three main strengths?
Job seeker: ...
a) I’'m as strong as a horse.
0) I’m as hard as nails.
B) | think they are reliability, loyalty, and energy.
r) Right place, right time, and contacts & experience.
3. Clerk: How do you want your cash? Customer: ...
a) Very quickly, please.
6) [ want it all now, please.
B) The more the better, please.
r) In tens and twenties, please.
4. Shop assistant: Can I help you? Customer: ...
a) No, that’s not necessary.
6) Oh, good. I’'m so glad to have met you.
B) No, it’s all right, thanks, I’'m just looking.
r) Fine.
5. Sales Manager: We have increased the useful life of our
equipment. Director General: ...
a) Let’s try again, what d’you say?
6) What do you say we leave it as it is?
B) It’s very interesting, but first I would like to know if it’s
possible to adapt your equipment to our needs.
r) What do you expect from a pig but a grunt.
3. IlpounTaiiTe TEKCT U BHITIOJIHUTE 3aJJaHHUS.
Sociology of education
1. The sociology of education is the study of how public
institutions and individual experiences affect education and
its outcomes. It is most concerned with the public schooling
systems of modern industrial societies, including the
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expansion of higher, further, adult, and continuing education.
2. Education has often been seen as a fundamentally
optimistic human endeavor characterized by aspirations for
progress and betterment. It is understood by many to be a
means of overcoming handicaps, achieving greater quality
and acquiring wealth and social status. Education is
perceived as a place where children can develop according to
their unique needs and potential. It is also perceived as one of
the best means of achieving greater social equality.

3. Many would say that the purpose of education should be to
develop every individual to his full potential and give him a
chance to achieve as much in life as his natural abilities
al-low. Few would argue that any education system
accomplishes this goal perfectly. Some take a particularly
negative view, arguing that the education system is designed
with the intention of causing the social reproduction of
inequality.

3ananue 1. ConepkaHuIO TEKCTAa COOTBETCTBYET
YTBCPIKACHUC ...

a) Some people perceive education like an alien element in
their lives.

6) The sociology of education studies the influences of
education on individual experiences.

B) Education is not the means of improving people’s financial
standing.

r) Each child can develop as per his needs and potential in the
process of education.

3amanue 2. 3aBepIINTE YTBEPKICHUE COTIIACHO COICPIKAHUIO
tekcra. Most people are sure that due to education the scope
of their achievement

a) marital status

6) natural abilities capacity

B) social position

r) gender

3ananue 3. OtBeThTe Ha Bonpoc: What educational system
does the sociology of education study more?

a) It is more concerned about adult education.

6) The public schooling systems are studied more thoroughly.
B) It takes care of different educational systems integration.
r) The expansion of higher education gives more causes for
concern.

3aganue 4. OCHOBHOH Hieeil TEKCTA SIBIAETC ...

a) Education promotes progress and betterment, development
of everybody’s poten-tials as well as the means of acquiring
wealth and social status.

0) All people understand the purpose of education in their
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own way: somebody takes a positive view, somebody a
negative one.

B) The sociology of education is the study of how public
institutions and individual experiences affect education and
its outcomes.

r) The sociology of education is most concerned with the
public schooling systems of modern industrial societies.

YK-5.2

Bnageer HaBnikaMu

TOJIEPAHTHOTO
MOBEICHUS npu
BBITIOJIHCHUH
npodeccuoHanbHBIX
3aza4u

1. BeiGepuTe peruky, Hanbosaee COOTBETCTBYIOIIYIO
cuTyauuu ooueHus. BeibepuTe onuH BapHaHT OTBETA.

1. Customer: We need to decide what equipment to buy. Sales
Manager: ...

a) Our equipment isn’t a bad choice. It corresponds to the
highest technical level and the highest standards existing in
the world today.

6) You’ll never be offered such a good equipment again — go
while the going’s good.

B) Do not hesitate to purchase our equipment.

r) What are you thinking about? Buy our equipment without
hesitation.

2. Customer: How long is guarantee period for your
equipment, Mr White? Sales Manager: ...

a) Our equipment never breaks down. It’s the bomb.

6) Twelve months, | reckon.

B) Our equipment is superior to the one produced by other
companies in many ways. Superior quality.

r) Twelve months from the start-up of the equipment, this is
standard.

3. Customer: How long will it take you to deliver two sets of
this equipment to Belfast, Mr White? Sales Manager: ...

a) It depends on the traffic.

6) Two or three weeks from the date of payment.

B) God knows I don’t!

r) Two or three weeks with the help of God.

4. Manager: Are salesmen paid salaries instead of being on
commission? Sales Trainee: ...

a) Yes, we get a regular weekly salary.

0) Everyone shifts for himself.

B) They pay you peanuts.

r) Salaries? Are you kidding?

5. Customer: Can | see the Advertising Manager today? This
is Mr Morrill speaking. Secretary: ...

a) No, you cannot.

6) Unfortunately Ms Grenfell is off. She is having her lunch
with the designer. Will you leave a message for her?

B) Now that she has the designer in tow, she doesn’t care
twopence about you, and you’ll find it out.
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r) Maybe you’ll call her later.

2. BribepuTe perinky, Haubosee COOTBETCTBYIOITYIO
CUTyaluu ooO1ieHus. Beibepure ouH BapuaHT OTBETA.

1. Top manager: You find the prices attractive, don’t you?
Marketing Director: ...

a) You stick it on. Your prices are 5-10% higher comparing
them with those of your competitors.

0) I think you charge an exorbitant price. It’s 5-10% higher.
B) Attractive? Come on! You must be joking! They’re 5-10%
higher.

r) Unfortunately, no. Comparing them with those of your
competitors they are 5-10% higher.

2. Top manager: What are your reasons for discount?
Marketing Director: ...

a) I’ve already mentioned your competitors’ prices. Besides,
your price should depend on the amount of the Contract.

0) I’ve already mentioned your competitors’ prices. Besides,
in other case we aren’t going to sign a contract with you.

B) You’d better agree with me!

r) Reasons? Don’t be ridiculous!

3. Top manager: We have received a fax message from
Manchester. | think it is urgent to reply. Marketing Director:

a) Give it to me, now!

0) Give me the document quickly.

B) Hand in the document.

r) May | see the document, please.

4. Marketing Director: I’d like to know your reaction to our
fax. Sales Manager: ...

a) What fax? What are talking about? We haven’t received
any fax.

0) Sorry to say, but we batted the project around for a while,
but in the end decided against it.

B) We’ve carefully studied your complaints Mr Black.

r) Don’t bother me now. I’ve been batting around all morning
and I’m just about to collapse. Besides, I’'m busy with other
things.

5. Marketing Director: When will you send us these parts.
Sales Manager: ...

a) I’'m blessed if I know!

0) As soon as possible.

B) I’ve got to grips with the problem.

r) This week. By air. We’ll also send you some documents to
facilitate customs clearance at your end.

Hemenxkmnii A3LIK




Kon Nunukarop
WHOUKATO | JOCTHIKEHUS OLieHOuHbIE CPEICTBA
pa KOMITETEHIIUHU

YK-4 CnocodeH NpUMEHSATh COBpeMEeHHble KOMMYHMKATHUBHbIE T€XHOJIOTMU, B TOM 4YHCJIe
HAa HHOCTPAaHHOM(BIX) #3bIKe(ax), /IS AaKaJeMHM4ecKoro M MNnpodecCHoOHAIBLHOIO
B3auMoOI el cTBHUSA

VYK-4.1 |VYcranaBmuBaer | 1. Beibepute perunky, Haubosee moaX0oasIIyo K CUTyauu

KOHTAKTBI | o0IIeHHS.
OpraHu3yeT 1) Student 1: Ich bin in erster Priifung durchgefallen.
o61IeHnE B | Student 2:

coorBercTBuM ¢ |a) Vielen Dank!
norpednoctsimu | b) Das ist deine Ursache.

COBMECTHOM ¢) Nichts Schlimmes.

nestensHocTH, | d) Ich denke, du musst dich besser zur nichsten Priifung
UCIIOJTB3YS vorbereiten.

COBpEMEHHBIE 2) Lehrer: In diesem Text gibt es einige neuen Worter.

KOMMYHHUKaIioH | Student:
Hele TexHonoruu | a) Wann endet der Unterricht?
b) Hilfe!
c) Was, was?
d) Konnen Sie uns sie erkldren?
3) A: Verdienst du viel?

B:
a) Ja, ich muB viel arbeiten.
b) Du muf} aber danach nicht fragen!
c) Ja, ich habe ein gutes Gehalt.
d) Im Stadtzentrum.
4) A: Stellen Sie sich vor, bitte!
B:
a) Keine Ursache!
b) Mein Name ist Kurt Braun.
c) Hier ist mein Referenzschreiben.
d) Sie heiflt Monika Scharenberg.
2. [IpounTaiite TekcT. BeiOepure oH BapuaHT OTBETA.
Onpenenure, sBuserca nu yreepxxaenue: Fiir das berufliche
Fortkommen ist das Auslandspraktikum natiirlich auch gut.
a) JIOXKHBIM b) uctuHHBIM C)B
TeKcTe HeT UH(popMauu

Arbeitspraktika in Europa

1. Wer mehr wissen will, dem steht zum Beispiel in der
Européischen Union (EU) das Programm ,,L.eonardo da Vinci*
(frither Petra I1) offen. Es geht dort um die Berufsbildung
Jugendlicher in Europa. Die Teilnahme soll mehrere Wochen
dauern und am Ende des Aufenthaltes einen qualifizierten
Abschluss ermdglichen.
2. Junge Arbeitnehmer oder Arbeitsuchende zwischen 18 und 27
Jahren (Einzelpersonen oder Gruppen), die in der Ausbildung
stehen oder diese bereits abgeschlossen haben, konnen fiir mehrere
Wochen ins Ausland fahren. Dort haben sie entweder kurze
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Berufspraktika bei einem Elektronikunternehmen in London, oder
einen mehrmonatigen Arbeitsaufenthalt in einem Athener
Krankenhaus, oder ein Stipendium fiir einen Kurs in einer der
europdischen Berufsakademien.
3. ,,Man lernt ohne grof3e Anstrengung eine Fremdsprache im
Kontakt mit den Berufskollegen, man bildet sich in seinem Beruf
weiter und erfahrt gleichzeitig viel liber eine andere Kultur, tiber
das Leben und die Arbeit in einem anderen Land. Und was noch
wichtig ist: Man lernt neue Freunde und Berufskollegen kennen,
die einem helfen, kritischer mit sich selbst und den eigenen
Vorerfahrungen umzugehen®, meint ein Teilnehmer am Programm
,,Petra IT¢.
4. For das berufliche Fortkommen ist das Auslandspraktikum
natiirlich auch gut. Wenn Europa noch mehr zusammenwéchst,
werden Arbeitnehmer mit Fremdsprachen- und
Auslandserfahrungen am schnellsten guten Stellen finden.
2. Ilpounraiite TeKkcT. BeiOepure ofiH BapuaHT OTBETA.
Omnpenenure, sBisieTcs jau yreepxkacaue: Im Ausland kann man
sich gut erholen.
a) JIOXKHBIM
b) ucTHHHBIM
C) B TeKCTe HEeT nH(popMauu
3. [Ipounraiite TekcT. BoibepuTe oauH BapuaHT OTBETA.
Ormpenenute, sBIsSETCs U yTBepxkaAeHue: Junge Arbeitnehmer
lernen ohne grofie Anstrengung eine Fremdsprache im Kontakt
mit den Berufskollegen.
a) TOKHBIM
b) ucTuHHBIM
C) B TeKCTe HEeT nH(popMauu
. Ilpounraiite TekcT. Boibepure oMH BapuaHT OTBETA.
Omnpenenure, sBisieTcs au yrepxkaeHue: Im Programm
wLeonardo da Vinci“ geht es um die Berufsbildung Jugendlicher
in Europa.
a) JIOXKHBIM
b) uctuHHBIM
C) B TeKCTe HEeT nHpopMauu

.YkaxuTe, kakoit uactu Tekcra (1, 2, 3, 4) COOTBETCTBYET
clieaytomas HHpopMarus:
Man lernt neue Freunde und Berufskollegen kennen.
a) 2 b) 3
c) 4 d)1

YK-4.2

CocraBnsieT
JICIIOBYIO
JIOKYMEHTAITHIO,
co3daét
paszIuyYHbIC

1. Ordnen Sie die Information auf dem Umschlag zu.
Kreinse & Co (1)

Postfach 34 41, 3223 Freden (2)

(3) Hrn. Frederick Wolf

(4) Einrichtunghaus
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aKaJIeMU4eCKHe
WK
npodeccuoHatb
HbIC TEKCTHI Ha
pYyCCKOM u
WHOCTPaHHOM
SI3BIKAX

Gebr. Miihlmeier

(5) Weserstrasse 7

(6) 3510 Hann. Miinden

A die Firme des Absenders

B die Stadt, woher der Brief kommt
C der Name des Empfangers

D die Strale des Empfangers

E die Firma des Empfangers

F die Kennung des Emféngers

2. Setzen Sie die E-Mail-Teile in richtige Reihenfolge ein.

a) Bcc: Matthias Jung jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de

b) From: Institut fuer Internationale Kommunikation
sekretariat@iik-duesseldorf.de

c) To: Erika Musterfrau xyz@sonstwo.de

d) Date: Thu, 16 Dez 1999 14:05:22 +0100

e) Cc: Ruediger Riechert riechert@phil-fak.u ni-duesseldorf.de
f) Subject: Re: Anfrage Internetfortbildung im Februar 99

1 2 3 4 5 6

3. CootHecuTe UHGOPMAIIUIO IO OIIPEIEIEHHBIM HOMEPOM C TEM,
YTO OHA 0003HAYAET.

HELMUT WAGNER& SOHN (1)

Textilwarenfabik

Helmut Wagner& Sohn. Postfach 256, 3500 Kassel (2)
Einschreiben

Schrader & Lehmann

Einkaufsabteilung

Max-Richter-Strasse 95

8970 Immenstadt (3)

Angebot tliber Strickjacken (4)

Sehr geehrte Damen und Herren,

Mit freundlichen Griissen

Helmut Wagner& Sohn

a) Der Absender

b) Die Postanschrift

c) Die Postleitzahl und Stadt

d) Der Betreff

YK-4.3

[Ipencrasnser
pe3yJbTaTsl
HCCIIEI0BATENBC
KOH U IIPOEKTHOU
NEeATEIbHOCTH
Ha  pa3iInYHbIX
MyOTUYHBIX
MEPOIPUATHSIX,
y4acTBYyeT B

1. /lonosmHWTE AMANIOT, UCTIONIB3YS MPENI0KEHHBIE HUKE PEIUIMKU.
JMuanoz 1

Monika: Hallo, Karin!

Karin: , Monika! Wie geht’s?

Monika: Danke, gut! Was machst du heute Abend?

Karin: Heute habe ich viel zu tun. Tante Sabine kommt zu uns.
Eigentlich muss ich mich schon beeilen. Wiedersehen!

Monika: !

Herzlich Willkommen! Griifs dich! Auf Wiederhoren! Leben Sie
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u Huanoz 2
HpO(beCCI/IOHa_]II) N

HBIX JUCKYCCHUSX
Ha pYCCKOM U
MHOCTPaHHOM
SI3BIKaX

- Gehen Sie geradeaus und an der ndchsten Kreuzung rechts. Dann
die nichste Strafe links.

- An der nichsten Kreuzung rechts. Die Bank ist das grof3e
moderne Haus auf der rechten Seite.

- Ist es weit?

- Danke. Auf Wiedersehen!

Koénnen Sie das bitte wiederholen?

Wo geht es zur Deutschen Bank?

Etwa fiinf Minuten zu Fups.

Guten Tag! Entschuldigung! Konnten Sie mir helfen?

2. Beibepute onvH BapHaHT OTBETA.

1. Er interessiert ... fiir Berufe, die etwas mit Computer zu tun
haben.

a) mich b) dich ¢) sich d) uns
2. Du wirst einen Beruf....

a) lernt b) lernst c) erlernen d) lerne
3. Er findet Geld ... der Berufswabhl nicht wichtig.

a) von b) bei ¢) uberl] d) an
4. Daniel will sein Leben selbst....

a) bestimmen b) bestimmt C) zu bestimmen

d) bestimmst
5. Wie stellst du ... deine Zukunft vor?

a) mir b) mich c) sich d) dir

6. Er ... guten Fachmann werden.

a) mochte b) mochtet c) moge d) mdchten
7. Mein Berufswunsch ... Rechtsanwalt.

a) sein b) ist c) sind d)
seid

8. Einige Berufe ... man heute Prestigeberufe nennen.

a) kann b) kannst c¢) kdnnen d) konnt
9. Sie haben eine grof3e Party. Sie gehen aus. Aber wohin?

a) ins Cafe

b) im Restaurant.

¢) auf dem Markt.

d) in der Bar.

10. Bestimmen Sie den Brieftyp.

» --. Wir bitten Sie 3 Doppelzimmer fiir Delegation der Firma
,Kreinse & Co* reservieren. Wir legen die Namen der Kollegen
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bei.... Den Rechnungsbetrag bitte auf das Konto4539389911 bei
der Reifeisen Bank iiberweisen...*

a) die Versanddokumente

b) der Vertrag

c) die Anfrage

d) die Anmeldung

YK-5 Cnoco0eH aHAIM3UPOBATH M YYUTHIBATH Pa3HO00pa3ue KyJbTYpP B mpouecce
MEKKYJIbTYPHOI'0 B3aUMOJAEHCTBUS

VK-5.1

OpueHntupyercs
B
MEXKYJIBTYPHBIX
KOMMYHHKAIUAX
Ha OCHOBE
aHaian3a
CMBICJIOBBIX
CBA3EH
COBPEMEHHOM
MOJIUKYJIBTYPBI U
TTOJTHSI3BIYHS

1. BeiGepurte onMH BapUaHT OTBETA.
1. Peter ... ins Arbeitsleben gehen.

a) mochten b) mochtest ¢) mochte

d) mochtet

2. ... wir das noch einmal wiederholen?

a) sollst b) sollt c) soll d)
sollen

3. ... der Bruder Péddagoge werden?

a) wollt b) willt c) will d)
wollen

4. Angelika trdumt ..., eine gute Berufsausbildung zu erhalten.

a) daran b) dartiber c¢) davon d) dafiir
5. Marie hat mit einer Firma ... (cBoit) Arbeitsvertrag geschlossen.
a) ihren b) ihr c) ihre d) ihres
6. Es ist oft schwierig, ... Platz auf dem Arbeitsmarkt zu finden.
a) ein b) eine C) eines d) einen
7. Mein Berufswunsch ... Kinderérztin.

a) sein b) ist c) sind d) seid
8. Alexander hat sehr gute Fremdsprachenkenntnisse und er ...
bessere Berufschancen haben.

a) werde b) wirst c) wird

d) werdet

9. Petra denkt, ... sie gute Chancen hat.

a) oder b) aber c) denn d)
dass

10. Ich bin jetzt ... zweites Lehrjahr meiner Ausbildung zur
Textilkauffrau.

a) im b) iiber ) in d)
an

2. [IpounTaiTe TEKCT, TOAyMaNTE KaKOe 3arjaBue EMy MOXKHO J1aTh.
OO6ocHyiiTe CBOI BapHaHT 3aIiIaBusl.

1. Wer mehr wissen will, dem steht zum Beispiel in der
Européischen Union (EU) das Programm ,,Leonardo da Vinci*
(friiher Petra I1) offen. Es geht dort um die Berufsbildung
Jugendlicher in Europa. Die Teilnahme soll mehrere Wochen
dauern und am Ende des Aufenthaltes einen qualifizierten
Abschluss ermoglichen.

2. Junge Arbeitnehmer oder Arbeitsuchende zwischen 18 und 27
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Jahren (Einzelpersonen oder Gruppen), die in der Ausbildung
stehen oder diese bereits abgeschlossen haben, konnen fiir mehrere
Wochen ins Ausland fahren. Dort haben sie entweder kurze
Berufspraktika bei einem Elektronikunternehmen in London, oder
einen mehrmonatigen Arbeitsaufenthalt in einem Athener
Krankenhaus, oder ein Stipendium fiir einen Kurs in einer der
europdischen Berufsakademien.

3. ,,Man lernt ohne grof3e Anstrengung eine Fremdsprache im
Kontakt mit den Berufskollegen, man bildet sich in seinem Beruf
weiter und erfihrt gleichzeitig viel iiber eine andere Kultur, {iber
das Leben und die Arbeit in einem anderen Land. Und was noch
wichtig ist: Man lernt neue Freunde und Berufskollegen kennen,
die einem helfen, kritischer mit sich selbst und den eigenen
Vorerfahrungen umzugehen®, meint ein Teilnehmer am Programm
,,Petra II*.

4. Fiir das berufliche Fortkommen ist das Auslandspraktikum
natiirlich auch gut. Wenn Europa noch mehr zusammenwéchst,
werden Arbeitnehmer mit Fremdsprachen- und
Auslandserfahrungen am schnellsten guten Stellen finden.

2. BeiOepute onuH BapuaHT oTBeTa. Onpenenure, sBISIOTCS JIN
YTBEPIKICHHUS:

) TOKHBIMU

b) ucTuHHBIMU

C) B TeKCTe HEeT nH(popMauu

1. Junge Arbeitnehmer lernen ohne grofle Anstrengung eine
Fremdsprache im Kontakt mit den Berufskollegen.

2. Fiir das berufliche Fortkommen ist das Auslandspraktikum
natlirlich auch gut.

3. Im Ausland kann man sich gut erholen.

4. Im Programm ,,L.eonardo da Vinci* geht es um die Berufsbildung
Jugendlicher in Europa.

3. ApryMeHTHPOBaHHO OTBETHTE Ha BOIIPOC:

Warum werden die jungen Arbeitnehmer mit Hilfe vom Programm
,Leonardo da Vinci* am schnellsten guten Stellen finden?

YK-5.2

Bnaneer
HaBbIKAaMH
TOJICPAHTHOTO
MMOBCACHHA IIpH
BBITTOJIHCHUH
npodeccuoHanb
HBIX 3a/1a4

1. 3anonnure nponyck. BeibepuTe onuH BapraHT OTBETA.

1. Gestern bereitete er ... zum Seminar in Geschichte vor.

a) mich b) sich C) uns d) euch

2. Im Lesesaal bereitete sich ... zum Seminar vor.

a) meine Freunde b) diese Studentin C) meine
Studienfreunde d) ihr

3. In diesem Jahr ... ich die Aufnahmepriifungen gut ... und wurde
immatrikuliert.

a) ablegen b) lege ab c) legte ab d) hast
abgelegt

4. Die Studenten ... Kursarbeiten mit grolem Interesse.

a) hat geschrieben b) schreibt c) schrieben
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d) wird schreiben

5. Otto ... sein Tagesbuch im Biiro.

a) ist vergessen b) vergal}

c) haben vergessen d) vergiss

2. 3anosiHUTE TIpomTycK. BriOepuTe oauH BapraHT OTBETA.
1. Birgit trdumt ..., eine gute Berufsausbildung zu erhalten.

a) daraus b) damit ¢) dafiir d)
davon

2. Marie hat mit einer Firma ... (cBoit) Arbeitsvertrag geschlossen.
a) ihren b) ihr c) ihre d)
ihres

3. Mein Berufswunsch ... Rechtsanwalt.

a) sein b) ist c) sind d)
seid

4. ... der Bruder Pidagoge werden?

a) wollt b) willt c) will d)
wollen

5. Ich ... guten Fachmann werden.

a) mochte b) mochtet ¢) moge d) mochten

6. Ich ... in einer modernen Firma arbeiten.

a) wird b) werde c) werdet d) wirst

7. Peter ... ins Arbeitsleben gehen.

a) mochten b) mdchtest ¢) mochte d) mochtet

8. Anna hat mit einer Firma ... (cBoii) Arbeitsvertrag geschlossen.
a) ihr b) ihren c) ihre d) ihres

9. Mutter: Konntest du ein bisschen spater anrufen?
Freund des Sohnes:

a) Nein, das kann ich nicht.

b) Sie sollen nicht mich anrufen!

c) Schade!

d) OK, ich rufe spater an, danke!




0) Ilopsimok mpoBedeHHs] TNPOMEKYTOUHOH ATTeCTAlMU, MOKa3aTeJd M KPUTepHn
OllEHUBAHUS

ATtTecransi 1Mo AMcUUIUIMHE «MHOCTpaHHBIA S3bIK B MPOGECCHOHAILHON JIEATCILHOCTHY
BKJIFOUACT MPAKTUYECKUE 3aJaHusi, BBIABJISAIONIME CTEMEeHb CHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHUH U
BJIQJICHUU, IPOBOAUTCS B (hopMe 3a4éTa.

3a4éT 10 TAaHHOW JUCIUILIMHE MPOBOIUTCS B MUCbMEHHOM Gopme B Buje Tecta. Crioco0 OleHKH
pe3ynbraToB npuBeAcH B Tadmure 1.

Ta6nuia 1 — O1ieHKH pe3yIbTaTOB TECTUPOBAHKS 00YJIAIOIIHXCSI

Iloka3aTesin OlleHKM Pe3yJIbTATOB 00YUEeHUS CTYJAEeHTAa Ouenka
He MeHee 50% mpaBHIIBHO BHITIOJIHEHHBIX 3aJJaHUMN 3a4TE€HO
MeHee 50% nmpaBUIIBHO BBIMOJHEHHBIX 3aJJaHUM HE 3a4TEHO

Kpurtepun oieHKH 3HAHWH CTYI€HTOB NPHU NMPOBEJIEHUM 3a4€Ta:

- Ha OIICHKY «3a4TeH0» — OOYy4YaroIIMiiCs O/KEH I0Ka3aTh BBICOKUW YpPOBEHb BIAJACHUS
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM, TIIO3BOJISIONIMM MMOMy4aTh W OLIEHWBATh HH(OpMALKIO B 00JIacTH
po(heCcCHOHANIBHOM AESITEIbHOCTH U3 3apyOeXKHbIX UCTOYHUKOB; IIPOJAEMOHCTPUPOBATh HABBIKU
KOMMYHHUKAIIUM B POJHON M HMHOS3BIYHON Cpejie; JIOTMUECKH BEPHO IMOHUMATh YCTHYIO U
MNUCBMEHHYIO PeYb;

- Ha OIIEHKY «He 3a4TeH0» — 00yUYaroIIHUiiCs HE MOXKET MOKa3aTh 3HAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B

00BEMe, HeOOXOMMOM TSl BO3MOYKHOCTH TTOJTydeHUs HH(POPMAIMU U3 3apYOESIKHBIX HCTOYHUKOB
U CIIOCOOHOCTH K JIETIOBBIM KOMMYHHUKAIIUSAM B po(eccHoHaNbHOM chepe.




